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HOW “ZARATHUSTRA” CAME INTO BEING

ЗАРАЖДАНЕТО НА “ТЪЙ РЕЧЕ ЗАРАТУСТРА”

"Zarathustra" is my brother`s most personal work; it is the history of his most individual experiences, of his friendships, ideals, raptures, bitterest disappointments and sorrows. Above it all, however, there soars, transfiguring it, the image of his greatest hopes and remotest aims. My brother had the figure of Zarathustra in his mind from his very earliest youth: he once told me that even as a child he had dreamt of him. At different periods in his life, he would call this haunter of his dreams by different names; "but in the end," he declares in a note on the subject, "I had to do a PERSIAN the honour of identifying him with this creature of my fancy. Persians were the first to take a broad and comprehensive view of history. Every series of evolutions, according to them, was presided over by a prophet; and every prophet had his `Hazar,`--his dynasty of a thousand years."

“Заратустра” е най-личното дело на брат ми, историята на неговите най-съкровени преживявания, приятелства, идеали, възторзи, на най-горчивите му разочарования и скърби, над които се въззема светлият образ на неговата висша надежда и най-далечна цел. Образът на Заратустра се е вестявал пред брат ми в най-ранна младост; той веднъж ми писа, че още като дете го е виждал насън. На тоя сън-видение той е давал в различни времена разни наименования; “Но най-сетне — казва той, — трябваше да направя чест на един персиец. Персите, изобщо, първи са мислили историята като нещо цялостно и велико. Начело на цял ред развития стои един пророк. Всеки пророк има свой Хазар, свое царство от хилядолетия.”

All Zarathustra`s views, as also his personality, were early conceptions of my brother`s mind. Whoever reads his posthumously published writings for the years 1869-82 with care, will constantly meet with passages suggestive of Zarathustra`s thoughts and doctrines. For instance, the ideal of the Superman is put forth quite clearly in all his writings during the years 1873-75; and in "We Philologists", the following remarkable observations occur:-
"How can one praise and glorify a nation as a whole?--Even among the Greeks, it was the INDIVIDUALS that counted."

Общите възгледи на Заратустра, както и образът на възвестителя, са от твърде ранен произход. Който изучава внимателно следсмъртната сбирка на автора от 1869—1882 г., ще намери навсякъде в зародиш кръга на мислите на Заратустра. Например идеалът за свръхчовека явно вече личи във всички съчинения на автора от 1873—1875 г.. Обръщам внимание на първи и втори том на това издание и цитирам следните места от “Ние, филолозите”: “Как цял един народ може да бъде възвеличен и хвален! Само единични личности — и у гърците също.”

"The Greeks are interesting and extremely important because they reared such a vast number of great individuals. How was this possible? The question is one which ought to be studied. I am interested only in the relations of a people to the rearing of the individual man, and among the Greeks the conditions were unusually favourable for the development of the individual; not by any means owing to the goodness of the people, but because of the struggles of their evil instincts."

“Гърците са интересни и особено важни, защото имат такова множество велики единични личности. Как е било възможно това? Трябва да се проучи. Интересува ме само отношението на народа към възпитанието на единичната личност; а у гърците има немалко благоприятности за развитие на тая личност, и то не от добрината на народа, а от борбата на лошите инстинкти.”

"WITH THE HELP OF FAVOURABLE MEASURES GREAT INDIVIDUALS MIGHT BE REARED WHO WOULD BE BOTH DIFFERENT FROM AND HIGHER THAN THOSE WHO HERETOFORE HAVE OWED THEIR EXISTENCE TO MERE CHANCE. Here we may still be hopeful: in the rearing of exceptional men."

“Чрез щастливи изобретения великият индивидуум може да се възпита съвсем инак и по-съвършено, отколкото е бивал възпитаван досега от случаите. Ето още надежди: отглеждане на значителни хора.”

The notion of rearing the Superman is only a new form of an ideal Nietzsche already had in his youth, that "THE OBJECT OF MANKIND SHOULD LIE IN ITS HIGHEST INDIVIDUALS" (or, as he writes in "Schopenhauer as Educator": "Mankind ought constantly to be striving to produce great men--this and nothing else is its duty."). But the ideals he most revered in those days are no longer held to be the highest types of men. No, around this future ideal of a coming humanity--the Superman--the poet spread the veil of becoming. Who can tell to what glorious heights man can still ascend? That is why, after having tested the worth of our noblest ideal--that of the Saviour, in the light of the new valuations, the poet cries with passionate emphasis in "Zarathustra":

В мисълта за отглеждане на свръхчовека добива отново израз Ницшевият младежки идеал, че “целта на човечеството е в неговите висши екземпляри” (или както е казано по-ясно в “Шопенхауер като възпитател”: “Човечеството трябва непрестанно да се стреми да произвежда единични велики хора —само това, и нищо друго не е негова задача.”). Но тогавашните най-високи идеали сега не означават вече висшите типове на човечеството. Не, върху тоя бъден идеал на бъдно човечество — свръхчовека, поетът е метнал булото на зараждането. Кой може да знае до каква красота и висина ще се възмогне то! Затова поетът, след като е изпитал, според новата преценка, нашето високо идеално понятие за спасителя, извиква с гласа на Заратустра:

"Never yet hath there been a Superman. Naked have I seen both of them, the greatest and the smallest man:-
All-too-similar are they still to each other. Verily even the greatest found I-all-too-human!"-
The phrase "the rearing of the Superman," has very often been misunderstood. By the word "rearing," in this case, is meant the act of modifying by means of new and higher values--values which, as laws and guides of conduct and opinion, are now to rule over mankind. In general the doctrine of the Superman can only be understood correctly in conjunction with other ideas of the author`s, such as:--the Order of Rank, the Will to Power, and the Transvaluation of all Values. He assumes that Christianity, as a product of the resentment of the botched and the weak, has put in ban all that is beautiful, strong, proud, and powerful, in fact all the qualities resulting from strength, and that, in consequence, all forces which tend to promote or elevate life have been seriously undermined.

“Никога още не е имало свръхчовек. Наги видях аз двамата — най-великия и най-малкия човек — премного те си приличат. Истина, и най-великия намерих аз — твърде човешки!” “Отглеждане на свръхчовека”, този израз е бивал твърде често зле разбиран. Думата “отглеждане” означава промени чрез нови висши преценки, които трябва да господстват над човечеството като водачи и възпитатели на действане и мироглед. Изобщо мисълта за свръхчовека може да се разбира правилно само във връзка с другите учения на автора на “Заратустра”: редуване по степен, воля за власт и преоценка на ценностите. Той е на мнение, че християнството, произлязло от въздигане в цел на пострадалото и слабото, се е отвърнало от всичко хубаво, силно, гордо, мощно, от всички качества, основани на силата, а с това е понизило твърде много всичко, което поощрява и повишава живота.

Now, however, a new table of valuations must be placed over mankind--namely, that of the strong, mighty, and magnificent man, overflowing with life and elevated to his zenith--the Superman, who is now put before us with overpowering passion as the aim of our life, hope, and will. And just as the old system of valuing, which only extolled the qualities favourable to the weak, the suffering, and the oppressed, has succeeded in producing a weak, suffering, and "modern" race, so this new and reversed system of valuing ought to rear a healthy, strong, lively, and courageous type, which would be a glory to life itself. Stated briefly, the leading principle of this new system of valuing would be: "All that proceeds from power is good, all that springs from weakness is bad."

Но сега трябва да бъде окачен нов скрижал на ценности над човечеството — именно силният, могъщият, велелепният, препълнен с живот човек чак до неговия най-висок връх — свръхчовека, който да ни бъде поставен като цел в живота, волята и надеждата ни. И както старият начин на преценка е поставял за висши качествата, присъщи на слабите, страдащите, подчинените, и е дал едно слабо, страдащо модерно човечество, така новата, противоположна преценка гласи в сбит вид: всичко, което произхожда от силата — доброто, и което произхожда от слабостта — злото, трябва да произведе здрав, мощен, жизнерадостен, смел тип и обожествяване на живота.

This type must not be regarded as a fanciful figure: it is not a nebulous hope which is to be realised at some indefinitely remote period, thousands of years hence; nor is it a new species (in the Darwinian sense) of which we can know nothing, and which it would therefore be somewhat absurd to strive after. But it is meant to be a possibility which men of the present could realise with all their spiritual and physical energies, provided they adopted the new values.

Ала този тип не е образ, нито надежда за мъглявосиво неопределено бъдеще от хилядолетия, нито нова Дарвинова порода, за която нищо не може да се знае. За сегашното човечество той трябва да бъде възможност, постижима с всички негови душевни и телесни сили и чрез нови ценности.

The author of "Zarathustra" never lost sight of that egregious example of a transvaluation of all values through Christianity, whereby the whole of the deified mode of life and thought of the Greeks, as well as strong Romedom, was almost annihilated or transvalued in a comparatively short time. Could not a rejuvenated Graeco-Roman system of valuing (once it had been refined and made more profound by the schooling which two thousand years of Christianity had provided) effect another such revolution within a calculable period of time, until that glorious type of manhood shall finally appear which is to be our new faith and hope, and in the creation of which Zarathustra exhorts us to participate?

Авторът на "Заратустра" си спомня за онзи чудовищен пример за преоценка на всички ценности: тази на християнството, чрез което целият гръцки боготворен мироглед, и могъщият Рим в сравнително кратко време са били почти унищожени или преоценени. Не би ли могла тази нова гръко-римска преценка, изтънчена и вглъбена чрез двехилядолетна обработка на християнските представи, да предизвика пак преврат, и то в кратко, измеримо за нас време, докато най-сетне възникне оня дивен човешки тип, който трябва да бъде наша нова вяра и нова надежда и за чието създаване сме призовани от Заратустра?

In his private notes on the subject the author uses the expression "Superman" (always in the singular, by-the-bye), as signifying "the most thoroughly well-constituted type," as opposed to "modern man"; above all, however, he designates Zarathustra himself as an example of the Superman. In "Ecce Homo" he is careful to enlighten us concerning the precursors and prerequisites to the advent of this highest type, in referring to a certain passage in the "Gay Science":-

Авторът употребява в своите частни бележки думата “свръхчовек” (винаги в единствено число), за да означи “тип на съвършена сполучливост” в противоположност на “модерния човек”, но преди всичко той посочва самия Заратустра като тип на свръхчовека. В “Ecce Homo” той се мъчи да ни обясни предтечите и предусловията на този най-висок тип, като посочва във “Веселата наука”:

"In order to understand this type, we must first be quite clear in regard to the leading physiological condition on which it depends: this condition is what I call GREAT HEALTHINESS. I know not how to express my meaning more plainly or more personally than I have done already in one of the last chapters (Aphorism 382) of the fifth book of the `Gaya Scienza`."

“За да разберем тоя тип, преди всичко би трябвало да си обясним неговата физиологична предпоставка: а тя е, което аз наричам велико здраве.”

"We, the new, the nameless, the hard-to-understand,"--it says there,--"we firstlings of a yet untried future--we require for a new end also a new means, namely, a new healthiness, stronger, sharper, tougher, bolder and merrier than all healthiness hitherto. He whose soul longeth to experience the whole range of hitherto recognised values and desirabilities, and to circumnavigate all the coasts of this ideal `Mediterranean Sea`, who, from the adventures of his most personal experience, wants to know how it feels to be a conqueror, and discoverer of the ideal--as likewise how it is with the artist, the saint, the legislator, the sage, the scholar, the devotee, the prophet, and the godly non-conformist of the old style:--requires one thing above all for that purpose, GREAT HEALTHINESS--such healthiness as one not only possesses, but also constantly acquires and must acquire, because one unceasingly sacrifices it again, and must sacrifice it!--And now, after having been long on the way in this fashion, we Argonauts of the ideal, more courageous perhaps than prudent, and often enough shipwrecked and brought to grief, nevertheless dangerously healthy, always healthy again,--it would seem as if, in recompense for it all, that we have a still undiscovered country before us, the boundaries of which no one has yet seen, a beyond to all countries and corners of the ideal known hitherto, a world so over-rich in the beautiful, the strange, the questionable, the frightful, and the divine, that our curiosity as well as our thirst for possession thereof, have got out of hand--alas! that nothing will now any longer satisfy us!"

“Ние, новите, безименни, зле разбрани — се казва в “Gaya Scienza” — ние, недоносчета на едно още недоказано бъдеще, ние се нуждаем от нова цел и от ново средство, именно от ново здраве, по-силно, по-умно, по-яко, по-смело, по-засмяно от това, що е било досега. Чиято душа жадува да преживее всички досегашни оценки и желания и да преброди всички брегове на това идеално “Средиземно море”; който иска да узнае от премеждията на своя собствен опит какво е в душата на един победител и откривател на идеали, също на един художник, светец, законодател, мъдрец, учен, набожник, на един божествено-усамотен от стар стил: потребно му е преди всичко велико здраве — което не само да има, но и постоянно да придобива, че то все се раздава! И след като сме били дълго на път, ние, аргонавтите на идеала, може би по-смели, отколкото е мъдро, и претърпели доста корабокрушения и загуби, опасно здрави, но все отново здрави — на нас ни се ще, за награда на това, да имаме пред себе си още някоя неоткрита земя, чиито граници никой още не е обгърнал, някое отвъд на всички досегашни земи и кътища на идеала, един свят тъй препълнен с хубост, странност, с неща достойни за въпрос, с ужас и божественост, че нашето любопитство, както и жаждата ни за притежание, да се надмогнат — ах, че ние с нищо вече да не можем се утоли!”

"How could we still be content with THE MAN OF THE PRESENT DAY after such outlooks, and with such a craving in our conscience and consciousness? Sad enough; but it is unavoidable that we should look on the worthiest aims and hopes of the man of the present day with ill-concealed amusement, and perhaps should no longer look at them. Another ideal runs on before us, a strange, tempting ideal full of danger, to which we should not like to persuade any one, because we do not so readily acknowledge any one`s RIGHT THERETO: the ideal of a spirit who plays naively (that is to say involuntarily and from overflowing abundance and power) with everything that has hitherto been called holy, good, intangible, or divine; to whom the loftiest conception which the people have reasonably made their measure of value, would already practically imply danger, ruin, abasement, or at least relaxation, blindness, or temporary self-forgetfulness; the ideal of a humanly superhuman welfare and benevolence, which will often enough appear INHUMAN, for example, when put alongside of all past seriousness on earth, and alongside of all past solemnities in bearing, word, tone, look, morality, and pursuit, as their truest involuntary parody--and WITH which, nevertheless, perhaps THE GREAT SERIOUSNESS only commences, when the proper interrogative mark is set up, the fate of the soul changes, the hour-hand moves, and tragedy begins..."

“Как бихме могли ние, след такива изгледи и с такава жажда за знание и съвест, да се задоволим със сегашния човек? Доста зле: но неизбежно е да гледаме неговите най-достойни цели и надежди със зле сдържана строгост, а може би и да ги не погледнем нито веднъж вече. Друг идеал бяга пред нас, един чуден, изкусителен, опасен идеал, за който ние никого не би трябвало да придумваме, защото никому не бихме признали тъй лесно правото за това: идеалът на един дух, който наивно, тоест без да иска, и от изблик на мощ играе с всичко, що се е зовяло досега свято, добро, непокътнато, божествено. За този идеал висшето, което един народ евтино преценява, е равно на опасност, упадък, унижение или най-малкото на отдих, слепота, временна самозабрава; идеалът на едно човешко — свръхчовешко благосъстояние и благоволение, което доста често би изглеждало нечовечно, например, ако се съпоставеше на цялата досегашна земна важност, на цялата досегашна празничност с жест, слово, звук, поглед, морал и задача като тяхна най-олицетворена, неволна пародия — и с който, може би, въпреки всичко изпъква голямата важност, същинската въпросителна се поставя, съдбата на душата се навива, стрелката мръдва, трагедията почва...”

Although the figure of Zarathustra and a large number of the leading thoughts in this work had appeared much earlier in the dreams and writings of the author, "Thus Spake Zarathustra" did not actually come into being until the month of August 1881 in Sils Maria; and it was the idea of the Eternal Recurrence of all things which finally induced my brother to set forth his new views in poetic language. In regard to his first conception of this idea, his autobiographical sketch, "Ecce Homo", written in the autumn of 1888, contains the following passage:-
"The fundamental idea of my work--namely, the Eternal Recurrence of all things--this highest of all possible formulae of a Yea-saying philosophy, first occurred to me in August 1881. I made a note of the thought on a sheet of paper, with the postscript: 6,000 feet beyond men and time! That day I happened to be wandering through the woods alongside of the lake of Silvaplana, and I halted beside a huge, pyramidal and towering rock not far from Surlei. It was then that the thought struck me. Looking back now, I find that exactly two months previous to this inspiration, I had had an omen of its coming in the form of a sudden and decisive alteration in my tastes--more particularly in music. It would even be possible to consider all `Zarathustra` as a musical composition. At all events, a very necessary condition in its production was a renaissance in myself of the art of hearing. In a small mountain resort (Recoaro) near Vicenza, where I spent the spring of 1881, I and my friend and Maestro, Peter Gast--also one who had been born again--discovered that the phoenix music that hovered over us, wore lighter and brighter plumes than it had done theretofore."

Ако и образът на Заратустра, и една голяма част от главните мисли на това произведение са се показали много по-рано в сънищата и писанията на автора, при все това родното място на “Тъй рече Заратустра” е Силс-Мария през август 1881 г. И това, което го накара да възвести с поетични слова своя нов идеен кръг, бе мисълта за вечното възвръщане. За нейното първо просветване брат ми пише през есента на 1888 г. в своите автобиографични скици, озаглавени “Ecce Homo”: “Основната концепция на моето дело, мисълта за вечното възвръщане, тази висша формула на утвърждение, която изобщо би могла да бъде постигната — възникна през август 1881 г.: тя е нахвърлена върху един лист с подпис: 6000 стъпки отвъд човек и време! В ония дни аз вървях край езерото на Силваплана през горите; близо до една пирамидална скала, недалеч от Сюрле, спрях. Там ми дойде тая мисъл. Смятам ли от него ден няколко месеца назад, намирам като поличба една внезапна и решителна промяна в моя вкус, преди всичко за музиката. Може би целият “Заратустра” трябва да се приема за музика. Сигурно предисловие за това бе да се слуша за възраждане в изкуството. На една малка планинска баня зад Виченца, Рекоаро, където прекарах пролетта на 1881 г., открих заедно с моя приятел маестро Петер Гаст, един също “възроден”, че фениксът музика с по-леки и по-светли криле, отколкото преди, прехвръкна край нас.”

During the month of August 1881 my brother resolved to reveal the teaching of the Eternal Recurrence, in dithyrambic and psalmodic form, through the mouth of Zarathustra. Among the notes of this period, we found a page on which is written the first definite plan of "Thus Spake Zarathustra":-
"MIDDAY AND ETERNITY."
"GUIDE-POSTS TO A NEW WAY OF LIVING."

Между началото и края на август 1881 г. се отнася решението да се възвести науката за вечното възвръщане в химни и дитирамби чрез устата на Заратустра. Ние намерихме в неговите книжа един лист, който той е писал по онова време, и където ясно личи първият план на “Тъй рече Заратустра”:
 “Пладня и вечност.”
“Насоки за нов живот.”

Beneath this is written:-
"Zarathustra born on lake Urmi; left his home in his thirtieth year, went into the province of Aria, and, during ten years of solitude in the mountains, composed the Zend-Avesta." "The sun of knowledge stands once more at midday; and the serpent of eternity lies coiled in its light--: It is YOUR time, ye midday brethren."

Под това стои:
“Заратустра, роден на езерото Урми, напусна в тридесетата си година своя роден край, отиде в провинцията Ария и съчини Зенд-Авеста през десетте години на своята самотност в планината.” “Слънцето на познанието стои пак на пладня: и навита лежи змията на вечността в неговата светлина — това е ваше време, вие, братя в пладнята.”

In that summer of 1881, my brother, after many years of steadily declining health, began at last to rally, and it is to this first gush of the recovery of his once splendid bodily condition that we owe not only "The Gay Science", which in its mood may be regarded as a prelude to "Zarathustra", but also "Zarathustra" itself. Just as he was beginning to recuperate his health, however, an unkind destiny brought him a number of most painful personal experiences. His friends caused him many disappointments, which were the more bitter to him, inasmuch as he regarded friendship as such a sacred institution; and for the first time in his life he realised the whole horror of that loneliness to which, perhaps, all greatness is condemned. But to be forsaken is something very different from deliberately choosing blessed loneliness. How he longed, in those days, for the ideal friend who would thoroughly understand him, to whom he would be able to say all, and whom he imagined he had found at various periods in his life from his earliest youth onwards. Now, however, that the way he had chosen grew ever more perilous and steep, he found nobody who could follow him: he therefore created a perfect friend for himself in the ideal form of a majestic philosopher, and made this creation the preacher of his gospel to the world.

През лятото на 1881 г. след неколкогодишно лошо и колебливо здраве, брат ми се почувства оздравял, и в това чувство на пълна сила на предишното си превъзходно здраве възникна не само “Веселата наука”, която по настроението си трябва да бъде считана за прелюдия към “Заратустра”, но и самият “Заратустра”. Жестока участ искаше през времето, когато се възвръщаше неговото здраве, той да преживее твърде горчиви изпитания. Той беше дълбоко разочарован в приятелството, което тъй високо и свято ценеше. Тогава за първи път усети усамотението, на което е осъдено всяко величие, във всичкия му ужас. Съвсем друго е изоставеността и предпочетената ощастливяваща самотност. Как копнееше той тогава за съвършен приятел, който напълно да го разбере, комуто би могъл всичко да повери и когото той от най-ранна възраст мислеше, че е намирал в разни периоди на живота си. Но сега, когато пътят му стана по-опасен и по-стръмен, той не намери никого, който да може да върви с него; тъй в идеалната фигура на царя-философ той си създаде съвършен приятел и него накара да възвести висшите му и най-свети цели.

Whether my brother would ever have written "Thus Spake Zarathustra" according to the first plan sketched in the summer of 1881, if he had not had the disappointments already referred to, is now an idle question; but perhaps where "Zarathustra" is concerned, we may also say with Master Eckhardt: "The fleetest beast to bear you to perfection is suffering."

Дали без горчивите преживявания в онова време би се изпълнил първият план на “Тъй рече Заратустра” от лятото на 1881 г. и дали в него биха владели ония блажени тонове, които ние познаваме от първите тук поставени бележки, е излишен въпрос. Но, може би и по отношение на “Заратустра” можем да кажем с Майстор Екхарт: “Най-бързото животно, което ви отнася към съвършенство, е страданието.”

My brother writes as follows about the origin of the first part of "Zarathustra":--"In the winter of 1882-83, I was living on the charming little Gulf of Rapallo, not far from Genoa, and between Chiavari and Cape Porto Fino. My health was not very good; the winter was cold and exceptionally rainy; and the small inn in which I lived was so close to the water that at night my sleep would be disturbed if the sea were high. These circumstances were surely the very reverse of favourable; and yet in spite of it all, and as if in demonstration of my belief that everything decisive comes to life in spite of every obstacle, it was precisely during this winter and in the midst of these unfavourable circumstances that my `Zarathustra` originated. In the morning I used to start out in a southerly direction up the glorious road to Zoagli, which rises aloft through a forest of pines and gives one a view far out into the sea. In the afternoon, as often as my health permitted, I walked round the whole bay from Santa Margherita to beyond Porto Fino. This spot was all the more interesting to me, inasmuch as it was so dearly loved by the Emperor Frederick III. In the autumn of 1886 I chanced to be there again when he was revisiting this small, forgotten world of happiness for the last time. It was on these two roads that all `Zarathustra` came to me, above all Zarathustra himself as a type;--I ought rather to say that it was on these walks that these ideas waylaid me."

Ето какво пише брат ми за зараждането на първата част на “Заратустра”: “Зимата 1882/1883 прекарах в красивия тих залив на Рапало недалеч от Генуа, който се врязва между Киавари и предгорието Портофино. Здравето ми не бе най-добро; зимата студена и дъждовита; едно малко albergo999 току до морето, тъй че високите вълни правеха съня ми почти невъзможен, и всичко бе противоположно на желаното. Но при все това и почти за доказателство на моята мисъл, че което е решаващо, “пряко всичко” изниква, тая зима именно се зароди “Заратустра”. Преди обед аз се изкачвах на юг по чудния път из височините към Цоали; покрай пиниите виждах недалеко морето; следобед, колчем здравето ми позволяваше, обикалях целия залив от Санта Маргерита до Портофино. Тази местност ми беше още по-мила, защото я обичаше кайзер Фридрих III. Бях случайно там през есента на 1886 г., когато той за сетен път посети този малък, щастлив край. По тия два пътища ме налетя целият Заратустра като тип, тоест той ме връхлетя...”

The first part of "Zarathustra" was written in about ten days--that is to say, from the beginning to about the middle of February 1883. "The last lines were written precisely in the hallowed hour when Richard Wagner gave up the ghost in Venice."

Тази първа част на “Заратустра” е написана само за десет дни, от началото до към средата на февруари 1883 г.. “Края довърших тъкмо в свещения час, когато Рихард Вагнер умря във Венеция.”

With the exception of the ten days occupied in composing the first part of this book, my brother often referred to this winter as the hardest and sickliest he had ever experienced. He did not, however, mean thereby that his former disorders were troubling him, but that he was suffering from a severe attack of influenza which he had caught in Santa Margherita, and which tormented him for several weeks after his arrival in Genoa. As a matter of fact, however, what he complained of most was his spiritual condition--that indescribable forsakenness--to which he gives such heartrending expression in "Zarathustra". Even the reception which the first part met with at the hands of friends and acquaintances was extremely disheartening: for almost all those to whom he presented copies of the work misunderstood it. "I found no one ripe for many of my thoughts; the case of `Zarathustra` proves that one can speak with the utmost clearness, and yet not be heard by any one."

Брат ми намира времето, с изключение на тези десет дни, през които е писал “Заратустра”, за най-тежка и болна зима; но с това той няма предвид своите по-раншни боледувания, а една същинска инфлуенца, която го бе хванала в Санта Маргерита и няколко седмици наред извънредно го измъчваше в Генуа. Но преди всичко той имаше предвид също и душевното си състояние, онази неизказана изоставеност, за която в “Заратустра” той намира сърцераздирателни изрази. Също и приемът, който намери първата част у приятели и познати, беше твърде мъчителен, защото тя остана от всички почти, на които я даде, неразбрана: “За много от онова, което аз мислих, не намерих зрял никого; “Заратустра” е доказателство, че някой може да говори най-ясно, без да бъде чут.”

My brother was very much discouraged by the feebleness of the response he was given, and as he was striving just then to give up the practice of taking hydrate of chloral--a drug he had begun to take while ill with influenza,--the following spring, spent in Rome, was a somewhat gloomy one for him. He writes about it as follows:-"I spent a melancholy spring in Rome, where I only just managed to live,-and this was no easy matter. This city, which is absolutely unsuited to the poet-author of `Zarathustra`, and for the choice of which I was not responsible, made me inordinately miserable. I tried to leave it. I wanted to go to Aquila--the opposite of Rome in every respect, and actually founded in a spirit of enmity towards that city (just as I also shall found a city some day), as a memento of an atheist and genuine enemy of the Church--a person very closely related to me,--the great Hohenstaufen, the Emperor Frederick II. But Fate lay behind it all: I had to return again to Rome. In the end I was obliged to be satisfied with the Piazza Barberini, after I had exerted myself in vain to find an anti-Christian quarter. I fear that on one occasion, to avoid bad smells as much as possible, I actually inquired at the Palazzo del Quirinale whether they could not provide a quiet room for a philosopher. In a chamber high above the Piazza just mentioned, from which one obtained a general view of Rome and could hear the fountains plashing far below, the loneliest of all songs was composed--`The Night-Song`. About this time I was obsessed by an unspeakably sad melody, the refrain of which I recognised in the words, `dead through immortality.`"

Брат ми бе твърде обезкуражен от това неразбиране, а тъй като същевременно и с голяма сила на волята се отучваше от успокоителното лекарство хлоралхидрат, което вземаше през време на инфлуенцата, идущата пролет на 1883 г., която прекара в Рим, взе някак тъжен характер. За всичко това той пише: “Тогава последва тъжна пролет в Рим, дето се съвземах — не бе лесно. Всъщност омръзна ми извънмерно това най-неподходящо място на земята за поета на “Заратустра”, което не избрах доброволно; опитах се да го оставя, исках да ида в Акила — истинска противоположност на Рим, построена от вражда към Рим, както аз някога ще си построя дом за спомен на един атеист и враг на църквата comme il faut, на един мой близък роднина, великия Хоенщауфен кайзер Фридрих II. Но във всичко имаше някаква съдба — аз трябваше пак да се върна там. Най-сетне се задоволих с пиаца Барберини, след като се уморих да диря някоя антихристка местност. Боя се да не би да съм питал веднъж, за избягване на лоши миризми, в самия Палацо дел Квиринате, няма ли там някоя стая за един философ. В една лоджия, високо над поменатата пиаца, отдето се виждаше целият Рим и се чуваше да шуми долу фонтанът, се изпя най-самотната песен, която някога е пята, песента на нощта; по онова време витаеше около ми една мелодия, чийто напев аз намирах в думите “мъртъв от безсмъртие””.

We remained somewhat too long in Rome that spring, and what with the effect of the increasing heat and the discouraging circumstances already described, my brother resolved not to write any more, or in any case, not to proceed with "Zarathustra", although I offered to relieve him of all trouble in connection with the proofs and the publisher. When, however, we returned to Switzerland towards the end of June, and he found himself once more in the familiar and exhilarating air of the mountains, all his joyous creative powers revived, and in a note to me announcing the dispatch of some manuscript, he wrote as follows: "I have engaged a place here for three months: forsooth, I am the greatest fool to allow my courage to be sapped from me by the climate of Italy. Now and again I am troubled by the thought: WHAT NEXT? My `future` is the darkest thing in the world to me, but as there still remains a great deal for me to do, I suppose I ought rather to think of doing this than of my future, and leave the rest to THEE and the gods."

Ние останахме нея пролет по-дълго в Рим и под влиянието на тежкото време и на поменатото обезкуражаване брат ми реши да не пише вече нищо, във всеки случай да не продължава “Заратустра”, макар и да му предлагах да поема грижата за печата и издаването. Но когато на 17 юни се върнахме в Швейцария и той пак заживя в чудния планински въздух, пробуди се всичката му творческа сила, и за да ме подготви за нов ръкопис, той ми писа: “Тук се услових за три месеца: и наистина бих бил най-големият глупак, ако оставех да отнема бодростта ми италианският въздух. Сегиз-тогиз ме налита мисълта: какво ще бъде сетне? Бъдещето ми е най-тъмното нещо на света; но понеже имам да довършвам още много, би трябвало да мисля само за това довършване като за мое бъдеще, а другото да оставя на тебе и на боговете.”

The second part of "Zarathustra" was written between the 26th of June and the 6th July. "This summer, finding myself once more in the sacred place where the first thought of `Zarathustra` flashed across my mind, I conceived the second part. Ten days sufficed. Neither for the second, the first, nor the third part, have I required a day longer."

Втората част на “Заратустра” е написана между 26 юни и 6 юли в Силс-Мария: “През лятото, като се върнах пак на светото място, дето ми светна в мисълта първата мълния на “Заратустра”, намерих втория “Заратустра”. Десет дни бяха доста; аз в никой случай нито при първия, нито при третия и последния не съм имал нужда от повече време.”

He often used to speak of the ecstatic mood in which he wrote "Zarathustra"; how in his walks over hill and dale the ideas would crowd into his mind, and how he would note them down hastily in a note-book from which he would transcribe them on his return, sometimes working till midnight. He says in a letter to me: "You can have no idea of the vehemence of such composition," and in "Ecce Homo" (autumn 1888) he describes as follows with passionate enthusiasm the incomparable mood in which he created Zarathustra:-
"--Has any one at the end of the nineteenth century any distinct notion of what poets of a stronger age understood by the word inspiration? If not, I will describe it. If one had the smallest vestige of superstition in one, it would hardly be possible to set aside completely the idea that one is the mere incarnation, mouthpiece or medium of an almighty power. The idea of revelation in the sense that something becomes suddenly visible and audible with indescribable certainty and accuracy, which profoundly convulses and upsets one--describes simply the matter of fact. One hears-one does not seek; one takes--one does not ask who gives: a thought suddenly flashes up like lightning, it comes with necessity, unhesitatingly--I have never had any choice in the matter. There is an ecstasy such that the immense strain of it is sometimes relaxed by a flood of tears, along with which one`s steps either rush or involuntarily lag, alternately. There is the feeling that one is completely out of hand, with the very distinct consciousness of an endless number of fine thrills and quiverings to the very toes;--there is a depth of happiness in which the painfullest and gloomiest do not operate as antitheses, but as conditioned, as demanded in the sense of necessary shades of colour in such an overflow of light. There is an instinct for rhythmic relations which embraces wide areas of forms (length, the need of a wide-embracing rhythm, is almost the measure of the force of an inspiration, a sort of counterpart to its pressure and tension). Everything happens quite involuntarily, as if in a tempestuous outburst of freedom, of absoluteness, of power and divinity. The involuntariness of the figures and similes is the most remarkable thing; one loses all perception of what constitutes the figure and what constitutes the simile; everything seems to present itself as the readiest, the correctest and the simplest means of expression. It actually seems, to use one of Zarathustra`s own phrases, as if all things came unto one, and would fain be similes: `Here do all things come caressingly to thy talk and flatter thee, for they want to ride upon thy back. On every simile dost thou here ride to every truth. Here fly open unto thee all being`s words and word-cabinets; here all being wanteth to become words, here all becoming wanteth to learn of thee how to talk.` This is MY experience of inspiration. I do not doubt but that one would have to go back thousands of years in order to find some one who could say to me: It is mine also!--"

Той често говореше за екстазното състояние, в което е писал “Заратустра”, как при своите скитания надолу-нагоре е бивал връхлитан от обилие на мисли, които с молив бързо е отбелязвал в тетрадката си, и които сетне, у дома, до късна нощ е преписвал с мастило. В едно писмо той ми казва: “Ти не можеш си представи стихията на подобни зараждания”, и със страстно въодушевление той описва в автобиографичната скица “Ecce Homo” (есента на 1888 г.) несравнимото настроение, в което “Заратустра” е бил създаден:
“Има ли някой в края на XIX век ясно понятие за това, което поетите от силните векове са наричали вдъхновение? Ако ли не, аз ще го опиша. При най-малкия остатък от суеверие човек едва ли би отърсил от себе си мисълта, че той е само въплъщение, само уста или медиум на свръхестествени сили. Понятието откровение — в този смисъл, че внезапно, с неизразима сигурност и тънкота, нещо става видимо и достъпно за слуха, нещо, което покъртва до глъбини — изразява същността на тоя факт. Човек слуша — не дири; взема — не пита кой дава; като мълния блесне мисъл, налага формата си — избор аз никога не съм имал и не съм се колебал. Един възторг, чийто напън се излива някога в сълзи, при който стъпката ту бърза, ту се бави; едно съвършено излизане извън себе с най-ясно съзнание за безброй тънки тръпки чак до пръстите на нозете; една бездна от щастие, в която най-мъчителното и най-мрачното не действат като противовес, но като необходимо условие, като необходим цвят в един такъв поток от светлина, един инстинкт за ритмически отношения, който обхваща широки пространства от форми (продължителността, потребността от един напрегнат ритъм е почти мяра за силата на вдъхновението, един вид изравнение спрямо неговия натиск и напрегнатост). Всичко става до висша степен недоброволно, ала като буря от чувство за свобода и необходимост, на мощ, на божественост. Непроизволността на образа, на символа е най-чудното; човек няма вече понятие що е образ, що е символ, всичко се представя като най-близък, най-прав, най-прост израз. Като че ли наистина, както казва Заратустра, нещата идат от само себе и искат да бъдат символи: “Тук идат всички неща, умилкващи се при твоята реч и те ласкаят, защото искат да яздят на твоя гръб. На всеки символ яздиш ти към всяка истина. Тук се разтварят словата на всяко битие и вратите на всяко слово; всяко битие иска да бъде слово, всяко създаване иска от теб да се научи да говори.” Това е моят опит от вдъхновението; не се съмнявам, че трябва човек да се върне хиляда столетия назад, за да намери някого, който би могъл да ми каже: това също е и моят!”

In the autumn of 1883 my brother left the Engadine for Germany and stayed there a few weeks. In the following winter, after wandering somewhat erratically through Stresa, Genoa, and Spezia, he landed in Nice, where the climate so happily promoted his creative powers that he wrote the third part of "Zarathustra". "In the winter, beneath the halcyon sky of Nice, which then looked down upon me for the first time in my life, I found the third `Zarathustra`--and came to the end of my task; the whole having occupied me scarcely a year. Many hidden corners and heights in the landscapes round about Nice are hallowed to me by unforgettable moments. That decisive chapter entitled `Old and New Tables` was composed in the very difficult ascent from the station to Eza--that wonderful Moorish village in the rocks. My most creative moments were always accompanied by unusual muscular activity. The body is inspired: let us waive the question of the `soul.` I might often have been seen dancing in those days. Without a suggestion of fatigue I could then walk for seven or eight hours on end among the hills. I slept well and laughed well--I was perfectly robust and patient."

През есента на 1883 г. брат ми дойде от Енгадин за няколко седмици в Германия и следната зима спря след скитания през Стреза, Генуа и Специя в Ница, където благотворният климат го ободри и му помогна да създаде третата част на “Заратустра”: “През зимата после, под халкионското небе на Ница, което за пръв път тогава ми светна в живота, намерих третия “Заратустра” — и завърших. Една година само бе достатъчна за цялото. Много скрити кътове и височини от местността на Ница са осветени за мен от незабравими моменти: оная решителна част, която е насловена “За вехти и нови скрижали”, създадох при трудното изкачване от станцията към дивното мавританско планинско гнездо Едза — мускулната подвижност биваше у мен тъкмо тогава най-голяма, когато творческата сила течеше най-обилно. Плътта е одухотворена — да оставим “душата” настрана. Биха могли тогава да ме видят да танцувам; без умора можех тогава да вървя седем, осем часа в планините. Спях добре, смеех се много — бях силен и търпелив.”

As we have seen, each of the three parts of "Zarathustra" was written, after a more or less short period of preparation, in about ten days. The composition of the fourth part alone was broken by occasional interruptions. The first notes relating to this part were written while he and I were staying together in Zurich in September 1884. In the following November, while staying at Mentone, he began to elaborate these notes, and after a long pause, finished the manuscript at Nice between the end of January and the middle of February 1885. My brother then called this part the fourth and last; but even before, and shortly after it had been privately printed, he wrote to me saying that he still intended writing a fifth and sixth part, and notes relating to these parts are now in my possession.

Всяка от първите три части на “Заратустра”, както казах, е създадена след една по-кратка или по-продължителна подготовка приблизително за по десет дни. Само четвъртата част е обработвана с няколко прекъсвания. Първите бележки са написани, докато бяхме заедно в Цюрих през септември 1884 г.; после в Мантон, ноември 1884 г. — първата обработка, след една по-дълга пауза ръкописът на тази част бе завършен към средата на февруари 1885 г. в Ница. Брат ми тогава я наричаше четвърта и последна част: но и не много след отпечатването й той ми писа от Венеция (май 1885), че готвел пета и шеста част, които вече бил скицирал.

This fourth part (the original MS. of which contains this note: "Only for my friends, not for the public") is written in a particularly personal spirit, and those few to whom he presented a copy of it, he pledged to the strictest secrecy concerning its contents. He often thought of making this fourth part public also, but doubted whether he would ever be able to do so without considerably altering certain portions of it. At all events he resolved to distribute this manuscript production, of which only forty copies were printed, only among those who had proved themselves worthy of it, and it speaks eloquently of his utter loneliness and need of sympathy in those days, that he had occasion to present only seven copies of his book according to this resolution.

Тази четвърта част (чийто печатан ръкопис съдържа бележката: “Само за приятелите ми, не за публика”) той счита за нещо съвсем лично и помоли малцината, на които подари екземпляр, за най-строга тайна. Той наистина често говори за публикуването и на тази част, но мислеше, че не би могъл да стори това без предварителни изменения на някои места. Във всеки случай той отреди тези отпечатани в ръкопис четиридесет екземпляра от четвъртата част за подарък на “Ония, които се окажат достойни за него”. Само седем екземпляра раздаде — тъй самотен, тъй неразбран бе той тогава.

Already at the beginning of this history I hinted at the reasons which led my brother to select a Persian as the incarnation of his ideal of the majestic philosopher. His reasons, however, for choosing Zarathustra of all others to be his mouthpiece, he gives us in the following words:-"People have never asked me, as they should have done, what the name Zarathustra precisely means in my mouth, in the mouth of the first Immoralist; for what distinguishes that philosopher from all others in the past is the very fact that he was exactly the reverse of an immoralist. Zarathustra was the first to see in the struggle between good and evil the essential wheel in the working of things. The translation of morality into the metaphysical, as force, cause, end in itself, was HIS work. But the very question suggests its own answer. Zarathustra CREATED the most portentous error, MORALITY, consequently he should also be the first to PERCEIVE that error, not only because he has had longer and greater experience of the subject than any other thinker--all history is the experimental refutation of the theory of the so-called moral order of things:--the more important point is that Zarathustra was more truthful than any other thinker. In his teaching alone do we meet with truthfulness upheld as the highest virtue--i.e.: the reverse of the COWARDICE of the `idealist` who flees from reality. Zarathustra had more courage in his body than any other thinker before or after him. To tell the truth and TO AIM STRAIGHT: that is the first Persian virtue. Am I understood?... The overcoming of morality through itself--through truthfulness, the overcoming of the moralist through his opposite--THROUGH ME--: that is what the name Zarathustra means in my mouth."

Още в началото на тази история за зараждането аз обясних причините, които принудиха брат ми да избере един персиец, който да въплъти идеалната фигура на неговия царствен философ; със следните думи той ни обяснява защо именно в устата на Заратустра е трябвало да вложи новото си учение: “Не са ме питали, а трябваше да ме питат, какво значи в моите уста, в устата на първия аморалист, името Заратустра: че което е най-голяма отличителност на оня персиец в историята, то е тъкмо противното. Заратустра едва в борбата на доброто и злото е видял същинското колело на нещата — тълкуването на морала като нещо метафизично, като сила, причина, цел само по себе, е негово дело. Но този въпрос всъщност би бил и отговор. Заратустра създаде това съдбоносно заблуждение, морала. Следователно трябва той пръв да го познае. Не само затова, че той има тук повече опит от всеки друг мислител — цялата история не е друго, освен едно експериментално оборване на мисълта за тъй наречения морален ред в света — по-важно е, че Заратустра е по-правдив от всеки друг мислител. Неговото учение, и само то, има за висша добродетел правдивостта — тоест противното на страхливостта на “идеалиста”, който бяга от реалността; Заратустра е по-смел от всички други мислители, взети вкупом. Да говориш истината и да се прицелваш добре със стрели: ето персийската добродетел. Разбират ли ме?... Самопревъзмогването на морала от правдивост, самопревъзмогването на моралиста в неговата противоположност — в мен — това значи в моите уста името Заратустра.”

ELIZABETH FÖRSTER-NIETZSCHE

Nietzsche Archives, Weimar, December 1905.
Елизабет Фьорстер-Ницше
Архив Ницше, Ваймар, Юли 1910.

Индекс на бележките:

001 Танчар (ост.) — танцьор, хороводец — Б. ред.

002 Злак — тук означава незрял плод — Б. ред.

003 От наг (стар.) — гол. — Б. ред.

004 Щап (ост.) — тояжка — Б. ред.

005 Склеп (ост.) — подземие; гробница — Б. ред.

006 Разтрога (ост.) — бездна; цепнатина — Б. ред.
007 От базиргян (ин.) — търгаш, търговец — Б. ред.

008 Клъв (ост.) — клюн — Б. ред.

009 Слин (ост.) — мазол — Б. ред.

010 Потон (ост.) — таван, под — Б. ред.

011 Мора (ост.) — мъчителен сън, кошмар — Б. ред.

012 Тръвна (ост.) — плетен кошер — Б. ред.

013 Мангър (ост.) — стара дребна медна монета — Б. ред.

014 От изтупален (ост.) — с подут корем — Б. ред.

015 Бръв (ост.) — мост само от едно дърво — Б. ред.

016 Села (ст. евр.) — в старозаветните псалми — често употребявана дума, вероятно като знак за музикално изпълнение — Б. ред.

017 Тригя, тришя, тридя (гр.) — винена утайка, винен камък — Б. ред.

999 Albergo (итал.) — 1. Хотел; 2. Приют — Б. ред.

Няколко думи от ре-редакторчето:

▪ Десетки мизерии имаше и в английските(четири) и в българските(две) издания които поправях. Понеже целта ми е да се направи достъпна(безплатна) и високо-качествена(с добър layout, и без грешки) електронна книга, ще съм благодарен за рипортването на всяка евентуално останала грешка на sanmayce@hotmail.com.

▪ Що за мизерия е да не се счита(както е в английските книги) предговора за първа глава, след като самия автор пише:
’И тук се свърши първата реч на Заратустра, която наричат още и “Предговор”’. Симпатията на Фридрих НИЦШЕ към Лао Дзъ, според мен, е повлияла ако не и определила разделянето на „Заратустра” на 81 глави, а пък може и да няма такава връзка.
▪ Толкова тежък е текстът, че няма накъде повече, отделно, по-дълбоко и по-смело „бъркане в раната” не ми е известно. Да гледаш Горгона в очите не е по силите на човек. Много грозни са оценките(антихрист, луд, ...) за човек дръзнал да сподели с ‘приятели мои’ своите „най-съкровени преживявания, приятелства, идеали, възторзи, най-горчиви разочарования и скърби„ – искреността му и превъзмогването на страха го прави над-човек, според мен. Мерна ми се по-нов превод на български в който се твърди за фалшификации от страна на сестрата на автора – може би става дума за четвъртата част?! Това обаче не ме интересува понеже канонизирането на даден текст не ми е присъщо: той може да е оригинален и примесен с много не-авторски части. Позната история от Лао Дзъ преводите.
▪ Изключителна е комбинацията от аўдио-книга и страничния ефект(разбирането на думите в контекст) на всички многоезични текстове за траен импринт(отпечатък) за трайна импресия(впечатление).
Санмайце, 2007 Февруари 23.

All English Words with number of encounters:

a_1404

a-sniffing_1

a-weary_1

abandoned_5

abash_3

abashed_1

abet_1

abide_4

ability_1

ability-to-stand_1

able_8

abnegation_1

abode_1

abodes_1

about_107

above_42

abroad_4

abrupt_1

absent_1

absolute_6

absolved_1

absorbed_4

abstain_1

abundance_7

abuse_1

abused_2

abut_1

abysmal_5

abyss_17

abyss-groundlings_1

abysses_7

academic_5

accept_3

accepting_2

access_1

accidents_4

accommodate_1

accompanied_1

accomplish_1

accomplisheth_1

accord_6

accordance_1

according_5

account_48

accredit_1

accumulate_1

accumulated_1

accusation_1

accusations_1

accuse_1

accuser_1

accusers_1

accusing_1

acknowledge_1

acknowledged_1

acorns_1

acquire_2

acquired_1

acquitteth_1

across_7

act_1

acted_1

acting_1

action_3

actor_1

actors_11

actual_2

actually_4

acutest_1

adapted_1

addedst_1

adder_4

addition_1

adequate_1

adjoineth_1

admirably_2

admiration_1

admire_1

admiring_1

admonished_1

admonishing_1

ado_2

adoration_1

adorations_1

adore_5

adored_1

adorers_1

adoring_1

adorn_1

adornment_1

adown_2

adulterated_1

adultery_2

advance_6

advanced_2

advances_1

advantage_4

adventure_1

adventurers_2

adversary_2

adverse_3

advise_9

advocate_7

advocates_2

afar_2

affair_1

affect_2

affection_1

afflicted_2

affliction_14

afflictions_3

afraid_5

afresh_1

afric_1

after_55

after-dinner_2

after-glow_1

afternoon_10

afterward_1

afterwards_3

again_132

against_54

agape_1

age_3

agency_1

ages_2

ageth_1

agitation_1

agitators_1

ago_4

agreeable_2

ah_108

aha_1

aim_3

air_38

aired_1

alarm_4

alarm-drums_1

alarmed_2

alarming_1

alas_45

alien_4

alight_3

alightest_1

alike_10

alive_3

all_723

all-endurer_1

all-forsaken_1

all-satisfied_2

all-satisfiedness_1

all-too-gentle_1

all-too-great_1

all-too-human_1

all-too-patient_1

all-too-poor_1

all-too-similar_2

all-too-small_1

allayed_1

alleviation_1

allotted_1

allow_3

allowed_3

allure_5

allured_3

allureth_1

alluringly_2

allusion_1

almost_14

alms_4

almshouse_1
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alone_49

aloneness_2

along_24

alongside_1

aloud_3

alpa_3

alpha_2

already_62

also_313

altars_1

altered_2

although_17

altogether_6

always_88
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amazedly_2

amazement_1
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ambitious_2

amen_8

amen-saying_1

amended_1
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among_51
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ancestors_1

anchor_2

anchored_1
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anchorite-tree_1
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ancient_6
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anew_19

angel_4

angels_3

anger_1

angle_1

angle-rod_2

angle-rods_1

angora_1

angrily_5

angry_12

anguish_2

animal_22

animals_68

animosity_2

ankles_1

annihilated_1

annihilating_1

annihilation_1

announce_2

announced_2

announcement_1

announcer_2

annoy_1

annoyance_1

annoyances_1

annoyeth_2

anointed_2

anon_1

another_67

another's_1

answer_11

answered_58

answering_1

answers_4

ant-hill_1

anticipate_1

antipathy_1

antithetical_2

anvil_1

anxiety_1

anxiously_1

any_48

anything_11

anywhere_1

apart_5

ape_4

apes_4

apologise_1

apostates_2

apparently_2

apparition_1

appeal_1

appealed_1

appealeth_1

appear_4

appearance_1

appeared_5

appearing_1

appertain_1

appertaineth_1

appetites_1

applauded_1

apple_3

apples_3

applied_1

appointable_4

appointed_1

apportioned_2

appreciate_1

approach_2

approached_4

approachedst_1

approacheth_5

approaching_1

approbation_1

appropriate_2

appropriator_1

approval_1

approve_2

arbitrariness_1

arch_1

arch-enemy_3

ardent_14

ardently_1

ardour_1

are_383

arguments_1

arid_3

aright_1

arise_9

arisen_3

ariseth_3

ark_1

arm_13

arms_6

arose_11

around_79

arranged_1

arranging_1

arrear-thoughts_3

arrive_4

arrived_2

arrogancy_1

arrogant_1

arrow_10

arrows_5

art_103

artful_5

artfulness_1

artifice_2

artifices_1

artist_1

arts_4

as_370

ascend_13

ascended_7

ascendeth_1

ascending_2

ascertained_1

ashamed_23

ashes_9

ashore_2

ashy-grey_3

aside_7

ask_24

asked_23

askest_1

asketh_11

asking_3
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Zoroastrianism and Avesta: Overview and FAQ

Frequently asked questions on Zoroastrianism and the Avesta

- - -

WHAT IS ZOROASTRIANISM?

A brief overview

Zoroastrianism is a religion founded in ancient times by the prophet Zarathushtra, known to the Greeks as Zoroaster. 

Zoroastrianism was the dominant world religion during the Persian empires (559 BC to 651 AC), and was thus the most powerful world religion at the time of Jesus. It had a major influence on other religions. It is still practiced world-wide, especially in Iran and India. 

To quote Mary Boyce, 

"The prophet Zarathushtra, son of Pourushaspa, of the Spitaman family, is known to us primarily from the Gathas, seventeen great hymns which he composed and which have been faithfully preserved by his community. These are not works of instruction, but inspired, passionate utterances, many of them addressed directly to God; and their poetic form is a very ancient one, which has been traced back (through Norse parallels) to Indo-European times. It seems to have been linked with a mantic tradition, that is, to have been cultivated by priestly seers who sought to express in lofty words their personal apprehension of the divine; and it is marked by subtleties of allusion, and great richness and complexity of style. Such poetry can only have been fully understood by the learned; and since Zoroaster believed that he had been entrusted by God with a message for all mankind, he must also have preached again and again in plain words to ordinary people. His teachings were handed down orally in his community from generation to generation, and were at last committed to writing under the Sasanians, rulers of the third Iranian empire. The language then spoken was Middle Persian, also called Pahlavi; and the Pahlavi books provide invaluable keys for interpreting the magnificent obscurities of the Gathas themselves." - Zoroastrians, Their religious beliefs and practices, London, 1979, pg 17. 

Some of the major tenets of Zoroastrianism include: 

God: Ahura Mazda 

The supreme being is called Ahura Mazda (Phl. Ohrmazd), meaning "Wise Lord." Ahura Mazda is all good, and created the world and all good things, including people. He is opposed by Anghra Mainyu (Phl. Ahriman), meaning "Destructive Spirit," the embodiment of evil and creator of all evil things. The cosmic battle between good and evil will ultimately lead to the destruction of all evil. 

Prophet: Zarathushtra 

The religion was founded by Zarathushtra. His date is uncertain, but is probably somewhere around 1200 BC. He lived and preached in the Inner Asian steppes. Zarathushtra received his revelations directly from Ahura Mazda, and from his Archangels (Amesha Spentas). 

Scripture: Avesta 

The central scripture is the Avesta. The most sacred sections of the Avesta are the Gathas or Hymns of Zarathushtra; they are also the most enigmatic. Later sacred literature includes the Pahlavi Texts, which contain extensive quotations and paraphrases from lost Avesta texts. 

Creed 

The creed is summarized in Yasna 12. It is likely to have been composed by Zarathushtra himself, and to have been used as an avowal of faith by early converts (Cf. Boyce, Zoroastrianism, It's Antiquity and Constant Vigour, p. 102-4). 

Observances 

Two sacred garments, the sudreh (shirt) and kusti (cord) are the emblems of the religion. Zoroastrians perform a short cleansing ritual (Padyab), and retie the kusti several times a day with another short ritual (Nirang-i Kusti) as a sign of their faith. Other prayers are recited daily from the Khorda Avesta. Prayer is largely done in the Avestan language. The faithful should also participate in seasonal communal festivals ("Gahambars") during the year. 

Fire and "Asha" 

Fire, as a symbol of "Asha" and the "original light of God," holds a special place of esteem in the religion. Prayer is often done in front of a fire, and consecrated fires are kept perpetually burning in the major temples. 

- - -

How many Zoroastrians are there currently?

I believe the last figure I saw was around 140,000. The largest populations are in India and Iran. J Hinnells' booklet Zoroastrianism and the Parsis (p.8) has 17,000 in Iran and 92,000 in India. North American Zoroastrians are reported to be around 5,000. 

- - -

What scriptures are sacred to Zoroastrianism?

The oldest Zoroastrian scripture is the Avesta. It is about a thousand pages long. Some portions, including the Gathas, are in an older dialect called 'Old Avestan' or 'Gathic Avestan'. The major surviving divisions are: 

Yasna 

Sacred Liturgy and Gathas/Hymns of Zarathushtra 

Khorda Avesta 

(Book of Common Prayer) including Yashts (hymns to the sacred beings), Niyayeshes (litanies to the sun, Mithra, Water, Fire, and the Moon), Gahs (prayers for the five periods of the day), Afrinagans (ceremonies of blessing), and other prayers 

Visperad 

Extensions to the Liturgy 

Vendidad 

Primarily purity laws, myths, and some medical texts 

Fragments 

The original Avesta canon comprised twenty-two books, (liturgical, historical, medical, legal). Its existence into the 9th century CE is well documented. Since then much of the non-liturgical texts have been lost. 

In addition to the Avesta, Zoroastrians have numerous scriptures from the Sassanian period which are written in a middle-Persian dialect called Pahlavi. Many are exegetical commentaries (called Zand) which translate, summarize and explain the Avesta. The Pahlavi texts also preserve large summaries and translations of lost Avestan texts. They are considered of lesser authority than the Avesta. 

- - -

When did Zarathushtra live?

According to Bruce Lincoln, 

"At present, the majority opinion among scholars probably inclines toward the end of the second millennium or the beginning of the first, although there are still those who hold for a date in the seventh century." (Death, War, and Sacrifice, 1991, pg 150) 

Humbach and Ichaporia seem to favor the Xanthos date of 1080 BC but mention the 630 date also. (Heritage, 1994, pg 11). 

A commonly given date is the seventh century B.C.E. I think Boyce has convincingly shown the seventh century date to be an error. Humbach also discounts the basis of this calculation in his Gathas 1991 (pg 30). Boyce has wavered on an actual date: between 1400 and 1000 BC (1975), between 1700 and 1500 (1979), around 1400 BC (1988), between 1500 BC & 1200 BC "with the latter more likely" (1992). 

- - -

What is "Asha"?

Like ‘Dao’ in Daoism, Asha is a key concept in the Gathas and throughout scripture. Also like ‘Dao’, it is too complex to be translatable by a single term. I prefer to leave it untranslated, but give a definition somewhere. The more common translations: truth, righteousness, world-order, eternal law, fitness. See also discussion in Dhalla, History of Zoroastrianism (1938, chap. 7.) 

- - -

WHAT DOES ZOROASTRIAN SCRIPTURE SAY ABOUT ...?

Abortion

A child is said to be formed, and a soul added to its body, after a woman has been pregnant for four months and ten days (Anquetil II, 563). In ancient times, according to the Vendidad (Vd15.9-16), abortion was known to be effected by means of certain plants. It was considered murder. 

Action

"A thousand people cannot convince one by words to the extent that one person can convince a thousand by action." (Dk6.e15) 

Charity

"This also is revealed in the religion, that Ohrmazd said to Zartosht, 'He who performs charity knowingly and discriminately is like me, I who am Ohrmazd. And he who performs charity ignorantly and without understanding and indiscriminately is like Ahriman'. ... 'Charity is something so worthy, there are 33 ways from Garothman [Paradise] to the Chinwad Bridge, and everyone who is blessed on account of meritorious action is then able to go on one way, and he who is blessed on account of charity is able to go on all those ways'. ... 'Whatever charitable men give, I give them twofold in return, and I store it up'. " (PhlRiv10, tr. based on A.V. Williams 1990.) 

Education

"It is the desire of Ahura Mazda from people is this: 'Know me', for he knows: 'If they know me, everyone will follow me'. The desire of Angra Mainyu is this: 'Do not know me', for he knows: 'If they know me no one will follow me'." (Dk6.31, tr. Shaked) 

Evolution

"How is existence brought about? Just as one substance is evolved out of another according to its own laws and in the finite time (fixed for it.)" (Dk4.46) 

Hell

Hell is a temporary place of suffering for sinners after death. When evil is finally defeated (at Frashegird), the souls of sinners will be released from hell, and will be purified by the ordeal of molten metal. They will then join the congregation of God and the saints. 

Hope

"There is a remedy for everything but death, a hope for everything but wickedness, and everything will lapse except righteousness." (SLS20.17, tr. West) 

Joy

Angra Mainyu is best fought by joy; despondency is a symptom of his victory. 

Paying attention

"As the soul is thus not all, but is in the world for a period for maintaining the body, it is necessary to walk with such circumspection as if one were without shoes, and the whole of this world were full of snakes, scorpions, noxious reptiles, and thorns, and one's fear were: 'Let not the reptiles bite me, or the thorns penetrate me.'" (Dk6.b47, tr. Shaked) In Zoroastrian theology, paying attention is personified as Sraosha ('Hearkening'). 

Prophets

"The creator Ahura Mazda spoke to Zarathushtra thus: 'O Zarathushtra! I have created no one better than you in the world, and I shall likewise not create one better after you are gone. You are my chosen one, and I have made this world apparent on account of you. And all these people and monarchs whom I have created have always maintained the hope that I should create you in their days, so that they should accept the religion, and their souls should attain to the supreme heaven.'" (SD81.3) 

Reincarnation

The concept of reincarnation is foreign to Zoroastrianism. According to Dastur Firoze M. Kotwal, the current head priest of the Wadia fire temple, "No reincarnation as far as our religion is concerned, because if there is reincarnation, then there cannot be the idea of resurrection, you see. So these doctrines go counter to one another. Of course, there is a tendency for bringing in reincarnation from Hindu philosophies or something, because we are living among the Hindus. But no, this is all a recent development, just to placate the Hindus or something like that. But you must be faithful to our religion, because when you wish to introduce something in our religion that is foreign, then there is danger of all other doctrines going topsy-turvey." 

Also, according to J. W. Sanjana, 

"Faith in this dogma [i.e. reincarnation] is so incompatible with the letter and spirit of traditional Zoroastrianism that it can be said without exaggeration, and with the most perfect reason and justice, that a man who believes in reincarnation is no true Zoroastrian." (Cited in Boyce, 1984, pg 157.) 

Responsibility

"When Ahura Mazda the Lord first created humanity, He gave the following order: "Be diligent to save your souls; I shall then provide for your bodily matters. For it is impossible to save your souls without you." People are deluded in the following manner: they themselves strive after material things, and as regards the things of the soul, they put their trust in the Yazads." (Dk6.291, tr. Shaked) 

Suffering

"When a person stands in the religion of the Yazads, the Yazads notice the pain endured by him in the world -- even the fact that he came to pain by foot and that he lives lawfully on the work of his hands; and they carry and keep for him in the Reckoning of the Spirits (Armageddon) the discomfort, hunger, thirst, worry, and disease which affect him." (Dk6.106, tr. Shaked) 

Truthfulness

"Zartosht asked Ohrmazd, 'Which is the one virtue that is best for mankind?' Ohrmazd said, 'Truthful speech is best, because in truthful speech there is good repute in the world and good life and salvation in Paradise; as regards your descendants and progeny, by doing good deeds it will be better for their families, and your soul will indeed be blessed'. For him who is condemned as regards (material) wealth for the sake of truth, it is better for him than for one who is condemned as regards the soul for falsehood, because it is possible to amass wealth again, but when people have died, their souls pass on. Then there is no remedy for it." (PhlRiv10 tr. based on A.V. Williams 1990.) 

Word of God

Religion and the Sacred Word are like flesh and skin (Dk6.324, tr. Shaked) 

* * *

Friedrich Nietzsche, Buddhism and the Superman.

We will look first at the life and the work of Friedrich Nietzsche (1844-1900) and then to proceed at once to one of the central conceptions of his thought, that is to say the conception of the Superman. Then we'll be comparing Nietzsche's thought, especially the idea of the superman with Buddhism as the embodiment, the exemplification, of the higher evolution of man. Friedrich Nietzsche was born in Germany in 1844. His father was a Lutheran minister. It was, in fact, Nietzsche who said that the Lutheran minister was the father of German philosophy; but that's another story. His father died in 1849, when Nietzsche was only four or five, and Nietzsche spent his whole childhood surrounded by his mother, his sister, his grandmother, and two maiden aunts. And he was sent when he was a little older to boarding school, and from there he proceeded to the universities of Bonn and Leipzig where he studied Classical Philology; this was his subject. But for one reason or another he didn't obtain his doctorate, but in spite of that he received a call, at the age of 24, to Basle University to occupy the Chair of Philology. This came about on account of the strong recommendation of the very great scholar and philologist, Ritschl, who had been very much impressed by Nietzsche's work as a student. So there was Nietzsche at Basle University teaching Classical Philology. But he didn't drop his studies, he studied Philosophy, especially Schopenhauer, and he took an interest in music, especially the music of Wagner. And in 1872, when he was still a very young man, he published his first book which carried the title of The Birth of Tragedy. This was a short but very brilliant work of quite exceptional interest. During the next few years he published a number of other important works. But in 1879, when he was only 35, he resigned his University appointment, terminated his academic career, and thereafter he spent most of his active, that is to say his writing, life in Switzerland and in Italy. As one reads the life of Nietzsche, despite his tremendous achievement in the field of philosophy, in the field of thought, quite brilliant, quite exceptional achievements, one cannot help feeling a little sad because Nietzsche's whole life from the time that he left the University was a life of intense, even increasing loneliness. He was completely on his own. There was, apparently, nobody, or at least hardly anybody who understood him or with whom he could be really friends, except in one or two cases just through the medium of correspondence. And he also had to suffer, more and more, very great physical pain. He wasn't a healthy person, and one of the scholars who have written about him has left a very moving, a very touching, portrait of Nietzsche and the way in which he used to live, this very lonely, this very secluded, very isolated life with continual mental and physical suffering. But despite all this, Nietzsche continued to write, and between 1883 and 1885 he wrote Thus Spake Zarathustra which was and is his most famous and most popular work. And he continued writing until 1888, but he continued writing amidst increasing isolation and increasing physical suffering, sometimes quite unbearable physical suffering. Not only that, but there came to him, as a result of his work, hardly any recognition. When he published, for instance, the fourth part of Zarathustra, I believe only a few dozen copies were sold. Nobody seemed to take any notice at all of his writing, of his ideas, and so on. So he had no recognition, or at best just a very tiny, very faint glimmer of recognition, certainly nothing commensurate with the importance of his work. And then in 1889, Nietzsche became insane and he died, still insane, in 1900 at the age of 55. So such was the life, such was the work of Nietzsche. 'The philosophy of Friedrich Nietzsche' follows.

The philosophy of Friedrich Nietzsche.

Now I have referred already from time to time to Nietzsche's philosophy, but this is really a misnomer. The word 'philosophy' doesn't really apply to Nietzsche's thought, or to his thinking as we perhaps ought to say. Nietzsche elaborated, he excogitated, he struck out as it were a number of ideas, brilliant, illuminating ideas, and these ideas, certainly the leading ideas amongst them, hang together, they belong together. But at the same time, Nietzsche certainly did not aim at elaborating a logically consistent interpretation of the whole of existence, of the whole of experience. He certainly did not aim at building up a system of philosophy. This is, of course, what his great predecessors had done or tried to do. This was what Kant tried to do, what Hegel, Fichte, Schelling and Schopenhauer tried to do, before Nietzsche. But Nietzsche did not attempt to do anything of that sort. He was not a systematic philosopher. He was not a system builder, he did not aspire to erect one gigantic edifice of thought within which everything could be accommodated. That was not his aspiration, that was not his ambition. Indeed Nietzsche was opposed to this sort of approach, to this sort of method. And he went so far as to declare, in one of this works, that 'the will to system is a will to lack of integrity'. This is one of his very iconoclastic thoughts indeed. And this lack or this absence of, or this indifference to, this opposition to system, to system building, is reflected in his works, in his writings, especially in the later ones. With the exception of Thus Spake Zarathustra, all of Nietzsche's later writings are simply strings of aphorisms, short sharp sayings; or rather some are longer and others are shorter. And Nietzsche, we may say, is the master of the aphorism. No one else has been able, it seems, to say so much in so few words, to shed so much light within such a short space as Nietzsche. He is absolutely the master of this particular type of composition, this particular type of literary approach. We might even say that Nietzsche in this field, the field of the aphorism, has absolutely no rival at all, with the possible exception of William Blake, who hasn't left us very many but he has left us a whole series of them in that little work, The Proverbs of Hell, a section of the Marriage of Heaven and Hell. And the Proverbs of Hell, one might say, compares with Nietzsche. They are perhaps even more condensed than Nietzsche himself, but there is only this one work of Blake's in this particular form. As he got older Blake, unlike Nietzsche, tended to become rather more, perhaps we shouldn't use such a disrespectful word, rather more long-winded. He wrote The Proverbs of Hell when he was a comparatively young man. But Nietzsche, as he got older, as he wrote more, became more and more aphoristic, more and more brilliant also, more and more pungent, more and more lambent, more and more lightning-like, and more and more devastating and iconoclastic. So that his aphorisms are very often like thunder-claps or like blows. Now this aphoristic approach on the part of Nietzsche is not accidental. This lack of system, this indifference to system, is not accidental. One might even say that the aphoristic approach is of the essence of Nietzsche's method. He is aphoristic not because he can't be systematic but because he chooses to be aphoristic, because he thinks that this is the right approach. We might even go so far as to say that in this respect Nietzsche is a bit Zen-like. Some of Nietzsche's aphorisms are not unlike, at least in spirit if not in actual content, some of the utterances, some of the sayings of the Zen masters of China and Japan. Each aphorism of Nietzsche penetrates, we may say, deeply into existence, into reality, from a particular point of view, from a particular direction; and each stands as it were on its own merits, on its own feet. The truth of one aphorism is not dependent on the truth of some other aphorism. They are not logically connected in this way. You may recollect that Coleridge said of Kean's acting, 'Seeing him was like reading Shakespeare by flashes of lightning'. And one can say much the same thing of Nietzsche. One can say that reading Nietzsche is rather like trying to make out a landscape, the landscape of existence itself, human existence itself, with the held of flashes of lightning; and these flashes of lightning are the aphorisms. We read an aphorism and for an instant, just by means of those few lines, those few dozen words, it is as though everything was brilliantly illuminated, we see everything clearly from that particular point of view, that particular angle. And then after that, absolute darkness. We read another aphorism and then another flash from another quarter, from another direction, and once again everything is clear, everything is lit up, everything is revealed, but after that, again, darkness. And all these flashes, these aphorisms, show us as it were different pictures. We know, in a sense, in a way, that all the pictures that are revealed to us by these flashes, by these aphorisms, refer to the same landscape, but it is difficult if not impossible to piece them all together as a coherent whole, into one complete, allembracing picture. And this is very much how it is with Nietzsche. His writings make, we may say, very inspiring reading but they are very difficult indeed to expound systematically. We are now concerned with only one flash, and that one of the brightest of Nietzsche's flashes. Or we might say we are concerned with, at the most, two or three flashes. The 'Superman', the Overman or Übermensch' follows.

The 'Superman', the Overman or Übermensch.

We are now concerned now with the idea, with Nietzsche's idea of 'the Superman' as well as with the idea of self-overcoming and with the will to power. The word 'Superman' is not a literal translation of Nietzsche's original German term. And the inverted commas also remind us, also warn us that we must not attach to the word or to Nietzsche's idea, Nietzsche's concept, connotations which have gathered around this word 'Superman' in recent decades. The original term, the term used by Nietzsche, the German term, is übermensch, which literally means not 'Superman' but overman; or we might even translate it, not to say paraphrase, as 'over-and-aboveman'. In other words, the übermensch, the overman, is the man who stands over and above Man as he exists at present. The overman is what, or who, transcends Man. In fact, we could even speak of the overman as transcendent man. In other words, the overman, what we have been mis-calling 'Superman', the Nietzschean 'Superman' or overman, is not just present-day man writ large, as it were; not just present-day man, present-day humanity in a superlative degree. The overman represents, rather, a completely different type of man. From now onwards I shall speak not of the superman with all its misleading connotations, but of the overman. The word superman, incidentally, as a rendition of Nietzsche's übermensch, was first popularised apparently by George Bernard Shaw. You probably remember there is a play of his called Man and Superman. And since then the term, the word, has become hopelessly vulgarised and hopelessly debased, so that it has come to mean something very far indeed from what Nietzsche meant, from what Nietzsche intended by this expression übermensch or overman. In fact we may say, and it is a very regrettable fact, we may say that after his death the whole thought, the whole way of thinking of Nietzsche was hopelessly corrupted and debased; first of all, as is very well known, at the hands of his sister, and after that at the hands of various people who wanted to try to make out a sort of case for the Nietzschean philosophy or Nietzschean thinking being in accordance with the thinking of the [Third] German Reich, the Nazi régime. And it is only in comparatively recent years that Nietzsche's thinking has been rescued from all these misinterpretations, these perversions, and been at last correctly interpreted, notably by Walter Kaufmann of Princeton University and a few other scholars and commentators. 'Thus spake Zarathustra' follows.

Thus Spake Zarathustra.

So how did Nietzsche arrive at his concept of the overman? We have to refer to the beginning of Thus Spake Zarathustra, have to refer to the section which is called Zarathustra's Prologue. Zarathustra is, of course, the name of the founder of the ancient Zoroastrian faith. But here, in Nietzsche's work, Zarathustra has very little to do indeed with the historical Spitama Zarathustra. In Thus Spake Zarathustra, the figure of Zarathustra is simply a mouthpiece for Nietzsche's own ideas. There's no connection between those ideas and historical Zoroastrianism. Now Zarathustra's Prologue represents him as coming down from the mountain; and this is of course symbolical and meant to be symbolical. Apparently, we gather, Zarathustra has spent, on the mountain, a period of ten years. He's been thinking, he's been meditating, and now his wisdom has become ripe, is ready to overflow, and he wants to share it with mankind. So he comes down the mountain. And on the way down he meets a saintly hermit, someone who had been living in the forest at the foot of the mountain for years and years together. And the saintly hermit recognises Zarathustra. Apparently he had seen him years earlier on his way up; now he meets him on his way down. And the saintly hermit tries to persuade Zarathustra not to go down amongst men. He says, 'It will be a waste of time, don't trouble yourself. Men are ungrateful. Men are distracted. Don't waste your time going down amongst them'. He says, 'It's much better to be a hermit like me, it's much better to live in the forest with the birds and the beasts. It's much better to live in the forest, ignoring men, forgetting men, simply worshipping God'. But Zarathustra is not to be dissuaded from his mission. He leaves the saintly hermit at his prayers in the forest, and he goes on down the mountain. And as he goes, he says to himself, 'Could it be possible that this old saint in the forest has not yet heard anything of this, that God is dead?' And this, of course, this remark that 'God is dead', represents, constitutes one of Nietzsche's most important insights. 'God is dead'. We've heard a lot about the 'God is dead' or the 'death of God' theology in recent years, in recent decades, but it all started with Nietzsche. He was the first one to see this, to see that God was dead, that he wasn't up there in the heavens any longer. Now this of course means that Nietzsche saw, clearly, what many people don't even seem able to see today, a hundred years afterwards. Nietzsche saw clearly that orthodox Christian teaching, the teaching of the Churches, orthodox Christian theology with its doctrines of a personal God, of a Supreme Being, a Creator, the doctrines of sin and faith, justification and atonement and resurrection, and all the rest, that this whole system is in fact dead, is in fact finished, is in fact irrelevant; and that we are now living not just in the Age of Science and Technology, not just in the Age of Globalisation even, we are living now, though we haven't yet perhaps woken up to the fact, in the Post-Christian Age. The Christian Ages, whether of faith or un-faith, are behind us. So God is dead. And this fact, this statement, gives us also a clue to the sources of Nietzsche's thought regarding the overman. If God is dead, if Christianity is dead, if Christian dogma is dead, if Christian theology is dead, then the Christian view, the Christian conception of Man, is dead as well. The conception of Man as a fallen being, a being who once was disobedient, who sinned, who now needs grace to redeem him, who has to believe, who will be judged, who will be punished perhaps, this sort of concept, this sort of dogma about Man is exploded, is finished, is dead. So one has to get a new conception of Man. Man finds himself, as it were, in a universe without God. He is on his own, he is alone. So Man has to try to understand himself afresh. He can't take ready-made any conception, any idea about himself. He can't simply accept what the Christian tradition tells him about himself. He just finds himself here, here and now, and has to ask himself 'Who am I? What am I?' He finds himself in the midst of the starry universe, he finds himself standing on the Earth, surrounded by other men, with a history behind him, perhaps with a future before him, and he has to ask himself, and ask only himself - nobody else because there's nobody else to tell him - he has to ask himself 'Who am I? What am I?' Now that all the old definitions are gone, Man has to define himself, has to define himself anew, has to discover himself, to know himself. And this in fact is what Zarathustra has already done on the mountain. He has thought, he has meditated perhaps, contemplated perhaps, for ten long years, and now he knows what Man is. And this is the message that he now brings to humanity. This is the insight that he now brings to humanity. So Zarathustra reaches the edge of the forest, he comes to a town on the edge of the forest, he enters the town and there in the town, in the market square, he finds people gathered together. So what are they gathered together for? They certainly haven't gathered together to listen to him. They didn't even know he was coming, they knew nothing about him. They have come to see a travelling tightrope-walker. That's what they are really interested in. But nevertheless, as the tightrope-walker hasn't turned up yet (apparently he's late or something like that), Zarathustra, taking advantage of the opportunity, seizing it with both hands as it were, he speaks to them. And what does he say? Zarathustra says, addressing the people in that market square, addressing if you like all humanity, he says, 'I teach you the 'overman'. Man is something that shall be overcome. What have you done to overcome him?' 'Man is something to be overcome' follows.

Man is something to be overcome.

So this is the great insight with which we are concerned; this is the great lightning flash that Zarathustra teaches 'the overman', teaches that man is something that shall be overcome, and asks 'What have you done to overcome him?' That means, of course, to overcome yourself. Other, lesser flashes follow, and the other flashes show us how Nietzsche arrived at the concept of the overman. Nietzsche quite clearly, quite explicitly, arrived at the concept of the overman by consideration of the general nature of the evolutionary process. Zarathustra, in this prologue - or rather Nietzsche - points out that so far in history all beings have created something beyond themselves. They never stopped. They never came to a halt. Every being, every kind of being, has created something beyond itself, has given birth as it were to something higher than itself in the evolutionary scale. And Nietzsche, through the mouth of Zarathustra, says that there is no reason to suppose that this process will stop with man. He says, clearly, explicitly: the ape created man. And in the same way, in an even higher way, an even better way, more glorious way, man himself must now create the overman by overcoming himself. And this means that he must learn to look down on himself, to despise himself, to be dissatisfied and discontented and disgruntled with himself; because it is only when he begins to look down on himself that he can begin to rise above himself and be something higher and greater and nobler than he was. But it is very important to make clear, it is very important to point out that Nietzsche was not a Darwinian in the popular sense of the term. For Nietzsche, the overman is not simply, or will not be simply the latest, the last product of the evolutionary process. It's not that the evolutionary process just goes on and on and on and then up comes the overman. In other words, the overman will not be produced automatically, will not be produced as a result of the general blind function of the evolutionary process. In fact, we find in his writings, in his works, that Nietzsche distinguishes quite sharply between what he calls 'the last man' on the one hand, and the overman himself on the other. And the last man is simply the latest product of the general, the collective evolutionary process of humanity. The last man is not a higher 'type' but will be the product of the individual man's effort to overcome himself, to rise, to soar if you like, above himself. And it is on account of this distinction, this distinction which he makes between the last man on the one hand and the overman on the other, that Nietzsche is able to dissociate himself from superficial 19th century ideas of human progress; ideas to the effect that progress continues indefinitely and man becomes better and better, higher and higher. Nietzsche does not accept that. In other words, man is not becoming better automatically simply by virtue of the passage of time. We have to do something about it. Man isn't becoming better automatically by virtue of the passage of time but he can make himself better if he so chooses. We must confess that Nietzsche isn't very clear at times on this point, or at least not always very explicit, but whereas the lower evolution is collective, the higher evolution is individual. Nietzsche in fact has a sort of vision of man, a sort of picture of man, in his mind. Nietzsche says that he sees man as a rope; a rope, he says, stretched out between the beast on one hand and the overman on the other. And Nietzsche, who is nothing if not graphic, nothing if not imaginative, says that this rope which is stretched between the beast and the overman is stretched over an abyss. It's dangerous to be a man, in other words, or at least it should be dangerous. Man, he points out, is something transitional. He is not only just a rope, he is also a bridge. He's a bridge and not an end; and being a rope as it were, being a bridge as it were, being not an end, he must live for something other than himself. And this something other, for the sake of which man, each and every individual man should and must live, is the overman. Nietzsche, in fact, does not only distinguish between beast and overman, he distinguishes too between man and overman. He distinguishes between man as animal and man as human being; and the distinction for Nietzsche is a very sharp one indeed. He says, in fact, that the majority of men are not men; the majority of men are animals. As we pointed out more than once in the course of these lectures, most people have not yet achieved humanity. According to Nietzsche, the turning point, the great watershed of evolution, of the evolutionary process, is not as between animal and man, it is between man who is still an animal and man who is no longer an animal, man who is truly human. Kaufmann, expounding Nietzsche, says of him, he maintains, in effect, that the gulf which separates Plato from the average man is greater than the cleft between the average man and the chimpanzee. This is Nietzsche's thought. And it's not a view which is very flattering to the average man. The average man doesn't really like to hear that he is lifted very little, if at all, above the animal level, that he falls short of true humanity. This is not the sort of picture of himself that he cares to see, and it is not surprising that when Zarathustra, in the Prologue, spoke to the people in the market place about the overman they just laughed at him. They were much more interested in watching the tightrope-walker. Nietzsche also speaks of what he calls 'prefatory men' and, though he is not very clear on the point, these seems to be intermediate between man on the one hand and 'the overman' on the other; and Nietzsche describes these prefatory men as bent on seeking in all things for that aspect which must be overcome. This is the characteristic of the prefatory men; and he exhorts these prefatory men to live dangerously; not safely, not cosily, not comfortably, not securely, but insecurely, even dangerously. And Nietzsche says, among other things, that the true men, those who are no longer animals, are simply the philosophers, the artists and the saints. And the overman, apparently, is something even higher, even superior to the philosophers, the artists and the saints. But at any rate it is also clear, in Nietzsche's thinking, that man becomes overman by the process of self-overcoming; and it is clear too that philosophers, artists, saints, are overcoming themselves, and to that extent are, in a sense, to some extent overmen. 'Giving style to one's character' follows.

Giving style to one's character.

Now Nietzsche also speaks of self-overcoming in terms of what he calls 'giving style to one's character'. He complains that most people's characters have no particular style and by giving style to one's character he means not accepting oneself readymade, just as you come from the factory. Certainly not accepting yourself as badlymade or half-made, as incomplete. By this sort of attitude he means an attitude of treating one's life and one's character as so much raw material. Usually, we think: well, here we are, with such-and-such character, such-and-such temperament, suchand- such characteristics, qualities, and what can I do about it? We think this is something given, we are landed with it for the rest of our lives. That if we, for instance, have a tendency to get angry quickly, then that's that, were landed with it for life. If by nature we are very sensitive, were landed with that for life. If we are shy, we are landed with that for life. Just as we are landed with being tall or short or fat or thin, healthy or unhealthy, and so on. But Nietzsche says, no. As you are now, as you've been handed to yourself by your parents and so on, your education, your general social conditioning, educational conditioning, this is not the finished product, this is just the raw material. This is where you begin, this is where you start. So Nietzsche says in effect that one should work upon oneself, create oneself like a work of art. Just as you can get a great lump of clay - all heavy and sticky and stodgy - and you can get your fingers into it, get your hands into it and start shaping it into something, in the same way you must behave with your own character, with yourself. Just see yourself as this untidy, shapeless, dough-like mass; that's you. And just, as it were, get your fingers, get your hands into yourself and start shaping yourself. Don't think that you're landed with this sort of mass, this sort of stodgy, dough-like stuff or heap for ever, indefinitely. Produce yourself like producing a work of art. Don't be satisfied with yourselves as you are. And in this connection, in connection with this whole idea of giving style to one's character, Nietzsche is very fond of mentioning the great example of Goethe, the great German poet and dramatist and novelist and thinker and scientist and mystic. Nietzsche admired Goethe very much and he admired him most of all for this particular quality. If we read Goethe's life, if we read his conversations, we see that Goethe all the time was trying to make something of himself. He was trying to work upon himself just like he might work upon a poem or a drama or a novel or a scientific treatise, making himself better and clearer and more perfect and more balanced. This is what Goethe was trying to do through the whole of his long life, more than eighty years, and he succeeded. So that when the great Napoleon saw Goethe for the first time, what did he say quite spontaneously, when he was confronted by Goethe? And Goethe after all, politically, was nobody, he was just an ex-minister of a little tiny state in Germany; and there was Napoleon, the conqueror of Europe. But when Napoleon saw Goethe, well, Goethe wasn't impressed by Napoleon particularly, but Napoleon exclaimed of Goethe: 'Look, there's a man'. A very simple exclamation but full of meaning. 'Look, there's a man'. And this is what Goethe made of himself from this sort of bundle of passions and ideas. As a young man he was very turbulent and very wild indeed, quite a rake we are told. But from this rather unpromising raw material, he made of himself a man in the fullest and truest sense. Now we have seen that Nietzsche arrives at the concept of the overman by a consideration of the general nature of the evolutionary process; by realising that all beings have created something beyond themselves and that man is no exception, that man must do likewise, man must do similarly. And the same consideration, we may say, enables Nietzsche to understand the nature of existence itself. Life, he says, is that which must always overcome itself. This is the very nature of life, not just of human existence, but life in general; that it is never satisfied with itself. It always wants to go beyond, always wants to go further. Life is that which must always overcome itself. Life is a process which continually at every stage transcends, goes beyond, goes above itself. 'The will to power' follows.

The will to power.

The innate urge of life to overcome itself, to transcend itself, is what Nietzsche calls 'the will to power'. This term, like the term superman, has been much misunderstood, much misrepresented. It has been interpreted, needless to say, in the grossest of terms as will to power in the political, not to say even the military, sense. But by Power here, power with a capital 'P', Nietzsche does not mean anything material at all. Power in this sense has nothing to do with brute force, with physical power. It has nothing to do with politics, nothing to do with the state. Nietzsche was against the state because it was collective not individual. Power, in Nietzsche's thought, especially in this expression will to power, means simply a higher, a more abundant degree of being, of life. So that the will to power means the will to a higher degree, a higher mode of being, a more abundant, a fuller, a richer, a nobler, a sublimer, a qualitatively different, a dimensionally different life. Especially it means the will to the production from man of the overman. Nietzsche makes it abundantly clear that this higher degree of being, this higher mode of being, is attainable only to the extent that the lower degree, the lower mode of being is left behind. In fact, Nietzsche emphasises that the lower degree of being, the lower degree or mode of life, has to be negated, even destroyed before the higher can be reached, before it can be attained. This brings us to an extremely important aspect of the will to power, an aspect that is very important, we may say, in Nietzsche's whole thinking. We can call it the iconoclastic aspect. Nietzsche sees, he sees only too well, that man as we know him today, at the present stage of evolutionary process, lives in a certain way, that he thinks in a certain way, that he has certain values, certain notions of good and evil. Nietzsche says, seeing all these things, seeing the way man lives or he thinks, seeing his values, his ideas of good and evil, Nietzsche says quite categorically, quite peremptorily, that they must all be destroyed; otherwise, he says, the overman cannot be created, cannot come, cannot be brought into existence. And Nietzsche, we must be clear, is absolutely ruthless, absolutely uncompromising here. He is for shattering, in his own terms, all the old tablets of the law. In fact he is utterly devastating in the full, the literal sense of that term. He has no time at all, no time whatever for the whole of modern civilisation and culture. No time for it, that is to say, to the extent that it is the product of the average man, sub-human man, and his sub-human requirements. Nietzsche sees quite clearly and he says quite emphatically that it must all go. So this is his ruthless, his uncompromising, his iconoclastic aspect, or the iconoclastic aspect of the will to power. Nietzsche, we may say, is, in fact, the greatest critic of itself that the human race, especially the Western section of the human race, has ever produced. We are accustomed to thinking of the Hebrew prophets, Amos and Jeremiah, and the second Isaiah and so on, as terrible enough; but we may say that the Hebrew prophets are mildness itself compared with Nietzsche. He is absolutely wholesale, absolutely unmitigated in his denunciation of man as we know him, and all his works, all his ways. He says simply of them that they must go, they must be transcended, overcome, otherwise no overman. Because, as we must emphasise, Nietzsche's ultimate aim is not negative at all, it is positive. His ultimate aim is the creation of the overman, and man as we know him at present, have him at present, gets in the way of .the overman.. So man, if the overman is to come, must go. Also, and this is even more important to grasp, when one speaks of negating external values, or negating existing values, existing ways, modes of thought, there is no question of negating something external to oneself. It is not a question of going on negating other people because you think that they are not sufficiently like the overman. Oh no, says Nietzsche, it's yourself that you must negate, it's yourself that you must overcome. It is with oneself that one must be ruthless, with oneself that one must be uncompromising. And Nietzsche speaks - he's very fond of using this sort of language - speaks in terms of warfare and battle. And this sort of language, this sort of terminology has of course been misunderstood. But it is the inner warfare, the inner battle that he speaks about. One must fight with oneself because, as he says in so many words, Who is one's worst enemy? One's worst enemy is oneself. So that's the enemy you really have to overcome, and he who conquers himself has the more glorious victory. Though one may conquer a thousand men, a thousand times in battle, yet he who conquers himself has the more glorious victory, because it's the self, one's own self, one's lower self, oneself as one is here and now, that is the greatest enemy, the greatest obstacle, to the creation of the overman. That quotation, of course, comes from the Dhammapada. Those were the words of the Buddha and with them we come back to Buddhism, back to the Higher Evolution, because it's time that we started making our comparisons. Nietzsche knew something of Buddhism. In his writings there are several references to Buddhism, but he didn't know enough about Buddhism to be in a position to arrive at a balanced judgement about it. In his day very few Buddhist texts had been translated and, though what Nietzsche says about Buddhism is of great interest, it's to some extent based on misinformation and misunderstanding. So I don't propose to say anything about his views, in any case quite incidental, on Buddhism here. 'The Higher Evolution and the Overman' follows.

The Higher Evolution and the Overman.

Now it's obvious that there is a very great deal of similarity as between the concept of the Higher Evolution and the New Man on the one hand, and Nietzsche's conception of the Overman on the other. Not, of course, that the two are identical. As compared with the ideal, let us say, of Buddhahood, Nietzsche's overman is rather lacking in positive content, and this isn't surprising. After all, Nietzsche's conception of the overman is the product of thought, very brilliant thought, thought of a genius; but still thought, something intellectual, even though intellectual to the point of intuition, even though penetrating to the point of intuition, but still thought - not actual spiritual, not actual transcendental realisation. So for this reason, Nietzsche's conception of the overman is rather lacking in content, especially in positive content. But Nietzsche's main point is that the overman is not man as we know him, that the overman transcends man, goes far beyond man, goes beyond him as man himself transcends the ape. From this it is abundantly clear, starkly clear, we may say, that man is transitional. As we saw in Nietzsche's phrase, man is a rope stretched between the beast and the overman. And this of course brings us back to the subject of the will to power, the will to a higher degree of being achieved through self-overcoming. I am going to suggest that the will to power corresponds in a very general way to The Will to Enlightenment. Both are active. The will to power is a will. The Will to Enlightenment is also a will. And both are concerned with the actual production, not just with thinking about, but with the actual production of the highest realisable ideal. One, of course, is the ideal of the overman. The other, of course, is the ideal of Buddhahood, Enlightenment, Supreme Enlightenment for the sake, for the benefit, of all living beings. And the achievement of both ideals, that of the overman, that of Buddhahood, both require the overcoming of one's lower self or lower selves, overcoming of all lower values, lower evaluations, lower ideas of every kind. So here there's a similarity, here there's a resemblance. At the same time there are differences. The Will to Enlightenment which constitutes the Bodhisattva is more altruistic, more other-regarding, more cosmic. It is the manifestation in the individual, in the Bodhisattva, in fact, of a universal, a cosmic principle; but the will to power is much more individualistic. It is much more concerned with one's own creation of the overman by overcoming oneself. But at the same time we must add, in fairness, that the altruistic side is not overlooked altogether by Nietzsche. Remember that Zarathustra, this great figure of Zarathustra, exemplifying perhaps the overman, wants to share his wisdom with mankind. He wants each man to realise that Man is something to be overcome. And this brings us again to the most immediately relevant aspect, perhaps, of Nietzsche's whole thinking; that is to say, brings us back to the fact, to the truth, to the realisation, that we should be dissatisfied with ourselves; that we should look down on ourselves and without this dissatisfaction, there's no self-overcoming and no spiritual progress, no higher evolution of man. This also brings out, or this also brings us to the weakest aspect of Nietzsche's thinking. We're exhorted to overcome ourselves and the necessity for this, the necessity for overcoming ourselves so that the overman may be produced, may be created. This is shown by Nietzsche with dazzling, with blinding clarity, he shows us this more clearly than almost any other teacher, certainly more clearly than any other Western philosopher or Western thinker. But Nietzsche does not show us - and this is where he fails, fails miserably though nobly - he does not show us how to do it. He says overcome yourself but he doesn't show us the way, doesn't show us the method. There are no practical instructions. We are left in a sense with the empty exhortation. And here we can see, at once, the immense advantage possessed by a tradition, an ancient spiritual tradition like Buddhism, with its methods, with its exercises, with its definite practices for self-overcoming. After all, it is not so difficult to see that a man is ill if he's groaning in fever, if he's in pain, if he's howling in agony. It's easy to see that he's ill, that there's something wrong with him. But it's only a doctor, only a physician who can prescribe the actual method of treatment so that he may get better. And Nietzsche certainly paints, we may say, a really appalling picture of the disease of modern humanity, the disease of man, the disease which is man, if you like. He even gives us a diagnosis, a very acute diagnosis. And he also goes on to paint a very glowing, a very beautiful, a very inspiring picture of the patient restored in the future to perfect health. But he does not give us an actual, a concrete method of treatment for restoring the patient to health; in other words, for overcoming oneself, for actually creating, producing, the overman. In Nietzsche's thinking, needless to say, there is no practice of mindfulness. There is no method of meditation, and so on. So despite the clear, the vivid picture of the patient and his suffering, and of the patient as restored to health, despite the acute diagnosis, the patient - certainly in the West, on the whole - continues to suffer. But fortunately, in an ancient spiritual tradition like Buddhism we do find those very things which are lacking in Nietzsche. We find not only the abstract ideal - in this case the ideal of Buddhahood - but also practical means, practical methods for realisation. We find in fact a whole way of life prescribed. And what is true of Nietzsche, we may say in this respect, is true of almost the whole of modern Western philosophy. It is all a matter of abstract thought, abstract thinking, academic thought, dry and lifeless. Nietzsche at least does pulse with life, he is alive as a thinker. It all underlines perhaps, this whole question underlines, the need for closer contact, not to say closer co-operation, between Western philosophy on the one hand and Eastern spiritual traditions on the other. And I hope to this contact, to this co-operation, this lecture has made some contribution.
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NIETZSCHE AND PERSIA,

Friedrich Wilhelm Nietzsche (1844-1900), the great German thinker, is best known as a philosopher of culture. His insightful critique of Western civilization in its different stages, classical, medieval, and modern, bears witness to his vast erudition and profound concern regarding the historical development of human culture, particularly in relation to ethical norms. But his spirit of enquiry goes well beyond European borders and in many instances and contexts he refers to the great Asiatic cultures of China, India, and Persia. Nietzsche’s curiosity and interest in various cultural developments produced his unique philosophical understanding of the Oriental cultures, their traditional wisdom, and the crucial points of divergence between them and modern European culture. Here and there he puts “Asiatic” wisdom positively in opposition to modern rationalism, by exposing his radical critical attitude toward the latter’s unnatural extremism (see Asien and asiatisch in Sämtliche Werke, “Gesamtregister,” vol. XV).

Nietzsche was a brilliant student of classical philology and later occupied its chair at the University of Basel. His profound knowledge of Greco-Roman culture and history permeates his writings, appearing in innumerable discussions and references. His studies of classical philology and his deep immersion in Greek and Latin literature also introduced him to the ancient history of Persia and its culture, conceived as an Asiatic culture embodied in an imperial power in contradistinction to the Greek citystates in its neighborhood. In his collected works, including the voluminous fragments left in his notebooks (Nachgelassene Fragmente), there are many references to the ancient Persians. Nietzsche’s concern with Persia is well reflected in his choice of “Zarathustra” as the prophet of his philosophy and the eponymous hero of his most popular work, Also Sprach Zarathustra (Thus Spoke Zarathustra). He shows no particular interest in Persian history after the rise of Islam, though he does make occasional allusions to Moslems, including one reference to the Assassins (Zur Genealogie der Moral [On the Genealogy of Morals], Part III, Fragment 24). Among the prominent figures of Persian history from the Islamic era the name of the poet Sa‘di is mentioned once in his notebooks, while there are several references to Hafez (see below).

Nietzsche and Ancient Persia. There are two references to Persia (Persien) in his collected writings (Sämtliche Werke, I, p. 792; V, p. 353) and several others in the adjectival form persisch (and once vorpersisch), that are essentially allusions to, and sometimes analyses of, the relationships between ancient Greek city-states and the Achaemenid Empire. In these remarks he is primarily concerned with Greco-Persian wars and their decisive impact on the Greek world that in turn led to the Peloponnesian War among the city-states themselves. In addition, there are 28 general references to the Persians (die Perser), including fragments fully reflecting his views on the Persian people of ancient times and their culture (Sämtliche Werke, “Gesamtregister,” XV). Echoing Herodotus (Bk.I.135-151), he singles out for praise their mastery of archery and horsemanship, their war-like imperiousness, and their emphasis on the virtue of truthfulness (Sämtliche Werke, VII, p. 785; Thus Spoke Zarathustra, Part I, “On the Thousand and One Goal”). These virtues correspond well with Nietzsche’s highly positive appraisal of courageous and warlike characteristics in man.

Nietzsche’s deepest interest and admiration for the Persians manifest themselves where he discusses their notion of history and cyclical time. This Persian concept of time resembles to some degree his own concept of the circle of the Eternal Recurrence, expressed in a highly poetic and dramatic manner in his Zarathustra. Through this concept Nietzsche emphasizes the cyclical nature of cosmic time and the recurrence of all beings in every “circle”: “I must pay tribute to Zarathustra, a Persian (einem Perser): Persians were the first to have conceived of History in its full extent” (Sämtliche Werke, XI, p. 53). In this fragment Nietzsche uses the Persian word hazār referring to the millennial cycles (hazāra) in ancient Persian religious beliefs, “each one presided by a prophet; every prophet having his own hazar, his millennial kingdom.” In Also Sprach Zarathustra, he speaks of the great millennial (“grosser Hazar”) kingdom of his own Zarathustra, as “our great distant human kingdom, the Zarathustra kingdom of a thousand year,” (“Das Honigopfer”[The Honey Sacrifice,] Part IV).

In another posthumously published fragment, he deplores a lost historical opportunity: “It would have been much more fortunate had the Persians become masters (Herr) of the Greeks, rather than have the Romans of all people [gerade die Römer] assume that role” (Sämtliche Werke, VIII, p. 65). In this note, Nietzsche implicitly expresses once more his radical opposition to Greek metaphysical thought, as developed by Socrates and Plato, and its later prevalence in Western world through the supremacy of Greek culture within the Roman Empire. This process ultimately led, at the hands of the Church Fathers, to the integration of the Platonic metaphysics, as developed in Rome by the Neoplatonists, within the theological doctrines of Christianity. Nietzsche considered this whole historical development as constituting an ascetic and nihilistic worldview that denied and reviled the reality of this-worldly existence in the name of an illusory, eternal, and other-worldly life. Therefore, he thought that if the Persians rather than the Romans had been successful in gaining dominance over Greece, the predominance of their positive outlook towards worldly life and time would have prevented such a lamentable event in human history.

Nietzsche’s Zarathustra and the Persian Zarathustra. Nietzsche’s proficiency in classical philology, and the insertion of “Zarathustra” as the title of his most popular work, have misled some scholars of Zoroastrian studies to search laboriously for a direct reflection and representation of the ideas of the Persian prophet, or Mazdean texts, in his work (Rose, p. 174ff). Moreover, uncritical admirers of pre-Islamic Iranian history and culture, particularly among Iranians themselves, insist on seeing in Nietzsche’s Zarathustra an exact replica of the original Persian prophet and his teachings. Nietzsche’s sister, Elizabeth, has related that many Persian visitors used to come to her weekly open house in Weimar to express “their gratitude that Nietzsche had chosen a Persian sage to be the prophet of a new and superior race of man” (Rose, p. 186).

It is true that Nietzsche, as a student of philology, lived at the time of great advancement in the study of the Avesta and Indo-Iranian philology, and he was certainly not oblivious of the achievements in this field. But it is by no means certain that he had ever read Anquetil-Duperron’s (q.v.) translation of Zend Avesta. It could be said that his selection of the name of Zarathustra and allusions to his solitude in the mountains for ten years, and a concept like hazār (see above), testify to a broad acquaintance with Zoroastrian traditions and doctrines. However, by considering the trajectory of his intellectual interests from early youth, it becomes apparent that his historical and philological studies, including his thought-provoking studies on history of Eastern and Western religions and their sacred books, was not a matter of investigative scientific concern, but aimed at a hermeneutical reading from a novel revolutionary philosophical point of view. Moreover, he had a disdainful attitude toward supposedly “objective” scholarship restricted solely to painstaking research in specialized fields in the absence of a broad philosophical view (see, “On Scholars” and “The Leech” in Zarathustra Parts II and IV). Thus, he never intended to merely copy or adopt Zoroaster’s words and ideas uncritically.

Nietzsche’s Zarathustra can only be understood in the context of his other works and their underlying philosophical assumptions. He conceived himself as a philosopher who was destined to change the entire vision of humanity about the meaning of being and life through “revaluation of all values.” To this end, Zarathustra, the protagonist of his philosophy, is an iconic figure rather than a mere replica of the proto-historical Prophet. In the entire text of Nietzsche’s Zarathustra one finds only one indirect allusion to the Persians and their beliefs (Zarathustra I, “On the Thousand and One Goal”), while there is an abundance of references and allusions to the Bible, reflecting his perennial struggle and obsessive concern with Judeo-Christian beliefs and their impact on human history.

However, at least in one place, he has reminded us emphatically how to understand the teachings of his Zarathustra in contradistinction to the teachings of the original Prophet (see below). Zarathustra is a central figure in Nietzsche’s poetical representation of his philosophy because the opposition to morality and moralism stands at the heart of his critical historical thought.

Nietzsche made several references to “Zoroaster” in his early writings. This familiar name in European languages, of Greek origin, was used in his notebooks of 1870-71, about a decade before writing Also Sprach Zarathustra. There he speaks with great admiration of Zoroaster and his religion and, in a short note, as elsewhere (see above), implicitly expresses his sympathy for the historically not improbable possibility that Zoroastrianism could have well triumphed in ancient Greece: “Zoroaster’s religion would have prevailed in Greece, if Darius had not been defeated.” (Sämtliche Werke, VII, p. 106). Also in his posthumously published work of the same period, Die Philosophie im tragischen Zeitalter der Griechen (Philosophy in the Tragic Age of the Greeks), he refers to the probable influence of Zoroaster on Heraclitus (Sämtliche Werke, I, p. 806; English tr. P. 29). The name of “Zarathustra,” as such, first appears in Die fröhliche Wissenschaft (The Gay Science, fragment 342), published in 1882. Nietzsche inserts here the first fragment of the prologue to Also Sprach Zarathustra, i.e. Zarathustra’s prayer before the sun. This fragment appears in the following year in the published text of the first part of Zarathustra.

One may wonder why Nietzsche abandoned the familiar name of Zoroaster for the original Old Persian form of it, Zarathustra, at a time when only specialists in Indo- Iranian philology were familiar with the original form. As Nietzsche admits himself, by choosing the name of Zarathustra as the prophet of his philosophy in a poetical idiom, he wanted to pay homage to the original Aryan prophet as a prominent founding figure of the spiritual-moral phase in human history, and reverse his teachings at the same time, according to his fundamental critical views on morality. The original Zoroastrian world-view interpreted being on the basis of the universality of the moral values and saw the whole world as an arena of the struggle between two fundamental moral elements, Good and Evil, depicted in two antagonistic divine figures. Nietzsche’s Zarathustra, in contrast, puts forward his ontological immoralism and tries to prove and reestablish the primordial innocence of beings by destroying philosophically all moralistic interpretations and evaluations of being. In this way, the ontological immoralism of the Nietzsche’s Zarathustra stands, philosophically and historically, antipodal to the ontological moralism of the archaic prophet and thinker. In the intellectual outline of his life and works, Ecce Homo, Nietzsche describes his reasons for choosing Zarathustra as harbinger of his philosophy: What the name of Zarathustra means in my mouth, the mouth of the first immoralist: for what constitutes the tremendous historical uniqueness of that Persian is just the opposite of this. Zarathustra was the first to consider the fight of good and evil the very wheel in the machinery of things: the transposition of morality into the metaphysical realms as a force, cause, and end in itself... Zarathustra created this most calamitous error, morality, consequently, he must also be the first to recognize it.... To speak the truth and to shoot well with arrows, that is, Persian virtue ----Am I understood? ---The self-overcoming of morality, out of truthfulness; the self-overcoming of the moralist, into his opposite---into me---that is what the name of Zarathustra means in my mouth (trans. Kaufmann, pp. 327-28).

Nietzsche’s Zarathustra, like the original Zarathustra according to Zoroastrian tradition, goes to the mountain for meditation when he is thirty years old, and, like him, descends ten years later to convey his message to humanity. The early Zarathustra, at the dawn of the metaphysical history of humanity, after having long dialogues with his God of goodness, descends from the mountain to proclaim the heavenly message that interprets being in moralistic terms of Good and Evil; while the “second” Zarathustra, at the end of this history, descends to announce, first of all, the dreadful news which has immense consequences for human life and thought: the death of God. The essential logical implication of this most tremendous ontological event is the impossibility of the moralistic interpretation of being, evermore. This formidable redemptive revelation is the beginning of the emancipation of humanity from all bonds of illusions and superstitions imposed on it by religious and philosophical metaphysics throughout history. The second Zarathustra, by proclaiming this new fundamental knowledge about the death of God, removes all eschatological prospects from the horizon of the human life. He refutes all theological teachings in all disguises as enemies of Life, and replaces them with a thoroughly new and absolutely positive, this-worldly, life-affirming philosophy. This philosophy of the “laughing lions” looks sarcastically at all otherworldly metaphysical notions which, by looking for eternal life instigated by a sense of fear from mortality, necessarily interprets being and human life in moralistic, and, therefore, eschatological terms.

Nietzsche, Sa‘di, and Hafez. Sa‘di and Hafez are the only Persian names of the Islamic era mentioned in Nietzsche’s writings. In his notebooks there is an anecdote from Sa‘di which originally belongs to the preface of his Rose Garden (Golestān, q.v.). Nietzsche’s immediate source for this quotation has not been traced (Sämtliche Werke, XIV, p. 650). The anecdote, according to his citation, says: “‘from whom did you learn that much?’ asks Sa‘di from a wise man. And receives the reply: ‘from the blind who never put a foot forward without first examining the ground with their sticks.’” (Sämtliche Werke, IX, p. 606) Nietzsche provides no comments on this story. But, in the context of his philosophy, one can say that he certainly sees in this maxim the typical example of the miserably cautious rational attitude toward life, the rationality of the “blind,” which stands in stark contrast to his favorite way of life: the courageous, ecstatic, and reckless way of the insightful man of wisdom. (The “wise man,” in the preface to the Rose Garden, is Loqmān, a legendary figure and purveyor of wise aphorisms in Arabic and Persian literature.)

Hafez, however, provides him with a prime example of “Dionysian” ecstatic wisdom, which he extols so extensively in his writings. There are several references to the poet in Nietzsche’s works. Obviously, Goethe’s admiration for Hafez and his “Oriental” wisdom, as expressed in West-östlisches Divan, has been the main source of attracting Nietzsche to the Persian poet. The name of Hafez, usually in association with Goethe, appears about ten times in his writings. He admires both poets for reaching the zenith of joyful human wisdom. For him Hafez exemplifies the Oriental free spirit who gratefully receives both the pleasures and sufferings of life. Nietzsche commends such an attitude as sign of a positive and courageous valuation of life.

There is even a short poem in Nietzsche’s collected works, entitled An Hafis. Frage eines Wassertrinkers (To Hafez: Questions from a Water Drinker). The poem celebrates the insightfulness of Hafez and his poetical achievements. At the end, he asks Hafez, as a “water drinker,” why he demands wine while he himself has the power of making everybody intoxicated (Sämtliche Werke, XI, p. 316). It must be remembered that, for health reasons, Nietzche himself was apparently a lifelong abstainer. He considered “alcohol and Christianity” as the two harmful narcotics for the European soul, and particularly pernicious in regards to the German Geist (see “Was den Deutschen abgeht,” fragment 2, in Götzen-Dämmerung [Twilight of the Idols]).

Bibliography: Friedrich Nietzsche, Sämtliche Werke, kritische Studienausgabe, ed. Giorgio Colli and Mazzino Montinari, 15 vols., Munich, 1999. Idem, Also sprach Zarathustra, tr. Walter Kaufmann as Thus Spoke Zarathustra, New York, 1966. Idem, Die Philosophie im tragischen Zeitalter der Griechen tr. Marianne Cowan as Philosophy in the Tragic Age of the Greeks, Chicago, 1962. Idem, Ecce Homo, tr. W. Kaufmann in Basic Writings of Nietzsche, New York, 1968. Idem, Die fröhliche Wissenschaft, tr. W. Kaufmann as The Gay Science, New York, 1974. Idem, Zur Genealogie der Moral, tr. W. Kaufmann as On the Genealogy of Morals, in Basic Writings. Jenny Rose, The Image of Zoroaster. The Persian Mage Through European Eyes, New York, 2000.

(DARYOUSH ASHOURI)

* * *

Daryoush Ashouri

Zarathustra’s Homecoming. Nietzsche in Iran

And verily, toward your mountain and tree

many eyes are directed today; a great longing

has arisen, and many have learned to ask,

"Who is Zarathustra?"

Zarathustra IV, "The Welcome"i

I. Nietzsche’s Zarathustra versus the Iranian Zarathustra

Zarathustra is the Old Persian name for the prophet of the official religion of pre-Islamic Iran as recorded in the Avesta, the holy book of Zoroastrianism. He is believed to have lived between c. 628 BC and c. 551 BC. In classical antiquity, he was known in Greek literature as Zoroástres which is the origin of Zoroaster or Zoroastre in modern European languages. In Modern Persian, his name is pronounced Zardosht, or in more literary usage, Zartosht.

In Nietzsche’s writings, the name of Zoroaster appears for the first time in his unpublished notes (Nachgelassene Fragmente) of 1870-71, about a decade before he wrote the first part of Also Sprach Zarathustra. In these notes he speaks of Zoroaster and his religion with great admiration to the point of showing a belated implicit sympathy for the dominance of Zoroastrianism in Greece, had Dariush the Great, the Persian emperor, succeeded in conquering it.ii And again, in his posthumously published work of the same period, Die Philosophie im tragischen Zeitalter der Griechen, he refers to the story of Heraclitus’s studies under Zoroaster (KSA 1/806). The name "Zarathustra" first appeared in Die fröhliche Wissenschaft (fragment 342), published in 1882. In this work, Nietzsche included the first section of the prologue from Also Sprach Zarathustra, that is, Zarathustra’s prayer before the sun, which appeared in the published text of the first part of the book the following year.

It is reasonable to ask why Nietzsche used the original Old Persian form “Zarathustra” instead of the more familiar name of Zoroaster. “Zarathustra” was only known to experts of the ancient Indo-Iranian languages, and Nietzsche, with his philological expertise, was also well acquainted with the name. In general, Nietzsche admired ancient Persians (Persien), their warlike passions and imperial institutions. Moreover, he regarded the Zoroastrian cyclical conception of eternity positively which somehow resembled his own conception of eternally recurring time. In a note dated 1884, he wrote: "I must pay tribute to Zarathustra, a Persian (einem Perser): Persians were the first who thought history in its full entirety." (KSA 11/53) On this basis, by adopting the name of Zarathustra to communicate his philosophy, Nietzsche pays homage to the original Zarathustra. But he does it, paradoxically, by setting his own ontological immoralism against the ontological moralism of the ancient Aryan prophet. The second Zarathustra radically challenges the proto-historic ontological stance of the original. In Ecce Homo, Nietzsche himself explains why he chose the name of Zarathustra as the principal figure for his prophetic work: I have not been asked, as I should have been, what the name of Zarathustra means in my mouth, the mouth of the first immoralist: for what constitutes the tremendous historical uniqueness of that Persian is just the opposite of this. Zarathustra was the first to consider the fight of good and evil the very wheel in the machinery of things: the transposition of morality into the metaphysical realm, as a force, cause, and end in itself, is his work. But this question itself is at bottom its own answer. Zarathustra created this most calamitous error, morality, consequently, he must also be the first to recognize it. […] To speak the truth and to shoot well with arrows, that is Persian virtue.---Am I understood?--- The self-overcoming of morality, out of truthfulness; the self-overcoming of the moralist, into his opposite—into me—that is what the name of Zarathustra means in my mouth.iii

The original Zarathustra stands at the dawn of human spiritual history as one of its founding figures and great thinkers. He initiated this history with his teachings which interpreted the history of Being in moralistic terms. According to Zarathustra, the history of Being first began and was continually dominated by the struggle between two fundamental elements, good and evil, represented in two divine figures, Ahuramazda, god of Good, and Ahriman, his adversary, representing Evil. This primordial interpretation of Being with its promise of final victory of Good over Evil, gave meaning, direction, and telos to the world, and, therefore, to human life. Moralistic interpretation of being, according to Nietzsche, has been the core of all metaphysical philosophies and religious beliefs until recent history. The onset of modernity and new human attitudes towards being have thrown this historically persistent interpretation into deep crisis, and, consequently, human life and its meaning.

Like the original Zarathustra, as related by Zoroastrian tradition, Nietzsche’s Zarathustra goes to the mountains to meditate when he is thirty years old and descends ten years later to convey his message to humanity. However, contrary to the moralistic interpretation of being taught by the original Zarathustra, Nietzsche’s Zarathustra appears at the end of the spiritual history of humanity and teaches his ontological immoralism. He begins his prophetic mission by announcing the most dreadful news for humanity: the death of God. The crucial, fundamental and logical implication of this event, the death of God, is the impossibility of the moralistic interpretation of being and the denial of the historical and eschatological expectations based on it, i.e., the final victory of Good over Evil. Without the eternally stable foundation of being as determined by the supernatural destiny, Being and human life also lose direction and meaning; humanity is in danger of being lost in the turmoil of nihilistic attitudes toward itself and the world. As a result, Nietzsche’s view of the coming history is full of apprehension, because he witnesses the appearance of nihilism on its horizon. With great anxiety and disgust, he regards the descent of man from his historically and ontologically privileged position in being, as a being in the presence of God, addressed by His words, degenerating and becoming somehow subhuman, sinking to the position of the "last man". A life drowned in commonplace absurdities of everyday life and pleasures, bereft of any sublime horizon.

Therefore, in order to overcome the terrible darkness of nihilistic prospects caused by the absence of God and the extinguishing of His light, Nietzsche’s Zarathustra teaches transcendence from “man” to “overman” (Übermensch) through force of will and a consciously chosen objective. For this purpose, he teaches humans how to replace God and give meaning to the world and their own lives by voluntarily and courageously accepting responsibility for being as it is, in its full temporality and natural presence, devoid of any metaphysical, i.e., timeless or eternal element. To this end, he must discard the old, false conceptions of “Being” which entail the belief in the metaphysical, changeless or eternal idealities, essentialities, or godliness. The concept of being must be replaced with the concept of "becoming", i.e., the incessant changeability of everything as the most basic, natural and empirical reality of the world and life.

As a European "prophet", the second Zarathustra appears at a time when modern civilization is faced with a moral crisis caused by the burgeoning nihilism of modern times. Therefore, he bids (Western) Europeans to abandon their Christian morality and Greco-Judaic world views, as they are historically responsible for this doomed process. He invites them to partake in a post-metaphysical history founded on self-sustaining free human will. In order to do this, man must overcome his past history as a "metaphysical animal" – as Schopenhauer puts it – and become an Übermensch, that is, a human being "redeemed" of his illusory, metaphysically-afflicted history; a history full of superstition, ignorance, falseness, and human miseries, all of which are embodied in Christianity.

Nietzsche’s Zarathustra is obviously a book like no other. It is both a uniquely poetical and philosophical work, imbued with a grand prophetic intonation which imitates in part the aphoristic and parabolic style of the Bible. Nietzsche himself looked at his Zarathustra as an "evangelistic" book, as an antidote for Christian Evangelism to "redeem" humanity from its false and sinister effects. It is also worth noting that this work exhibits a sustained, explicit and implicit disagreement with the Bible, and particularly the New Testament. Nonetheless, despite its prophetic tone, Nietzsche’s Zarathustra is a work by a modern European poet-philosopher. It attempts to overcome the unwise, obsessive rationalism of the classical and modern Western tradition of thought, and, likewise, Christian irrationalism by replacing them both with a more courageous, and, therefore, deeply founded wisdom based on a more realistic and critical ontology. With its poetical-philosophical insights, this wisdom attempts to undermine all superstitions and illusions of antique, medieval or modern fabrication. It begins by reminding us of the original Zarathustra, the prominent pioneer of spiritual history, and his "most calamitous error", the heightening of a necessary element of human life – morality – to the level of the ontological foundation of Being.

II. Zarathustra in His Motherland

It is certainly questionable whether a work like Also Sprach Zarathustra, when translated into a foreign linguistic and cultural setting, can actually mean or communicate something of relevance to other people? That is, a cultural setting which is totally foreign to Greco-Judaic or Christian institutions in European civilization and its subsequent developments in modernity. Moreover, we must consider the additional problem of non-translatable linguistic structures which are major barriers for transferring the poetical idiom and intonation of such a work; one that masterfully employs the linguistic potentialities and cultural memory of its native tongue with its embedded figures of speech, metaphors, allusions, and symbols.

Despite all of these hurdles, there is one non-Western, semi-modern country which boasts a considerable number of intellectuals who exhibit a meaningful, enthusiastic curiosity regarding Nietzsche’s Zarathustra – Iran, the birthplace of Zarathustra, or Persia, as it was formally called in many European languages until recent times.iv Iran has had a very long and complicated relationship with Zoroaster throughout its history which spans more than 2,500 years. The curiosity surrounding Nietzsche’s Zarathustra in Iran was initially sparked by the title of the work which led one to expect a book about the ancient Iranian prophet and his message from the perspective of a great European philosopher. However, this first approach and expectation prevalent among earlier generations of modern Iranian intellectuals because of the availability of his work in Persian, has long been replaced by a more authentic curiosity to understand and absorb the real philosophical message of Nietzsche’s Zarathustra.

Three Features of Zarathustra in Iranian History

Iran’s relationship with Zoroaster and Zoroastrianism has passed through several fundamentally different and contradictory historical phases. A synopsis of this history allows one to better appreciate this relationship and understand the meaningful presence of Nietzsche’s Zarathustra in contemporary Iran.

For the greatest part of Iran’s pre-Islamic history, the name of Zoroaster (Zartosht) dominated Iranian spiritual and religious life. In the Sassanid era (from the early 3rd century AD to the Arab Moslem conquest of 651 AD), Zoroastrianism was the official religion of the Persian Empire, during which its high priests shared in supreme state power. But the invasion of the Arabs and the dominance of Islam caused radical changes in the political and cultural fabric of the Iranian world. Zoroastrianism suffered the most from these fateful changes. As the majority of Iranians converted to Islam, Iran’s ancient history and its dominant religion gradually sank into oblivion. As the centuries passed, the fanatic believers of the country’s new “bona fide” monotheistic religion only equated the name of Zoroaster and his religion with the pagan past of Iranian history. In later centuries, despite the heavy pressure of Islamic militancy and fanaticism, a few small minorities of Zoroastrians were able to survive in low profile in certain regions of Iran.

In the midst of the dominant Muslim community, with various links to one another, the survival of these Zoroastrian minorities had one crucial result – they preserved the name and memory of Zoroaster and Zoroastrianism, often used metaphorically and symbolically in Persian mystical poetry which developed in the middle centuries of Islamic history. Apparently, the Zoroastrian custom of winemaking and operating wineries created some longstanding relationships with some unorthodox Muslims, including liberal-minded Sufis. Growing and serving wine was forbidden to Muslims and, at times, was punished severely by religious authorities. But in Zoroastrian tradition, not only was wine served at parties and festivities, but also as part of religious rites.

In Persian poetry and especially in ecstatic mystical lyricism, frequent references are made to "Zoroastrians" (moqān) as wine sellers, as well as their wine-cellars (mey-khāhnē), often with symbolic mystical connotations. Although the name of Zoroaster lost its historical reference to a large extent, in certain mystical literature it became equated with a primordial spiritual teacher, like Hermes. In this literature, the symbolic usage of the name mogh (a Zoroastrian priest or believer), pir-e moghān (the spiritual master of the moghs), and deyr-e moghān (cloister of moghs, where “wine” was served), accompanied the metaphorical-mystical usage of terms such as “wine”, “winery” and “drunkenness” which referred to the ecstatic experience of the union with God.

Until recent history, the name of Zartosht (Zoroaster) and its related terms, like mog and mogān, generally appeared metaphorically whenever there was an allusion to fire worship (an age-old custom in Zoroastrianism) or wine service in bacchanal and Dionysiac mystical poetry. Therefore, the name of “Zartosht” symbolized and recalled something of ancient Persian history with a pleasant poetical ring for unorthodox Muslim Iranians who retained only a dim legendary memory of ancient Persia. The historical figure who played a determining role in keeping this legendary memory alive was the great epic poet Ferdowsi, whose magnificent work, the Book of Kings (Shāhnāmē), compiled at 10th Century A.D., in modern times became a key text for defining Iranian national identity. This magnum opus was also highly effective in preserving the Persian language under the incessant, heavy pressure of Arabic as the holy language of the Koran as well as the official language of scholarship and administration in the Islamic empire.

In the following centuries, under the sovereignty of the Turk and Mongol emperors, and particularly as a result of the supremacy of fanatic Shiism, the name of Zartosht grew more obscure as the Islamic spirit and culture completely dominated all aspects of life. Ancient Persian history, even in its legendary narrative by Ferdowsi, became more remote and foreign to Iranians who increasingly identified themselves with their sectarian Islamic denomination and integrated an unlimited influx of Arabic words and phrases into the Persian language.

The third phase of Iran’s relationship with Zoroaster and Zoroastrianism which is also the most relevant to our subject matter, began as medieval Islamic history came to an end, brought about by the exposure of the Iranian world to modern Europe. The already worn-out empires and their despotic power structures were shattered within decades as the European colonial powers entered the arena of the Asiatic world in the 19th century. The modern concepts of “nation” and “nationalism”, introduced by the newly-developed Westernized cultural elite, resulted in a new historical consciousness with a new sense of ethnic or racial identity. In Iran, the Westernized cultural elite were always anxious to link their historical origin to the country’s pre-Islamic history.

Some acquaintance with the thriving philological studies in 19th-century Europe, which had established the Indo-European affinity with the Iranian languages, was an effective stimulus in this regard. Moreover, philological findings concerning the Indo-European languages and their historical monogeny assumed the existence of a certain tribe as primeval speakers of the hypothetical proto- Indo-European language. Not only did intellectuals suppose this tribe to be the ethnic origin of contemporary Indo-European languages, but they also ascribed certain “Aryan” racial characteristics to it, certainly influenced by the racist atmosphere which prevailed in Europe in 19th and early 20th centuries. This assumption formed a relationship between Iranians and Europeans both linguistically and racially. The new sense of racial and national identity was reinforced by archeological discoveries and historical studies by European scholars on the ancient history of the Persian Empire. Studies of Zoroastrianism and its extant texts were, of course, another important element which led to the reappearance of Zoroaster as a historical figure.

The belief in a pure, Iranian ("Aryan")v origin and identity among modern ultra-nationalists, coupled with their hatred of everything stemming from the Arabic race and culture, gave a new, colorful and extremely attractive feature to everything belonging to the pre-Islamic history of Iran. The glowing name of Zoroaster, the most spiritual figure in pre-Islamic Iran, obviously stood at the top of the list of names, legendary and historical, belonging to that history. This time, Zoroaster was depicted as a pureblooded Persian prophet, which in his high-minded moralistic and humanistic doctrines reflected the sublime Aryan virtues –- in contrast to the base "Semitic" or Arab virtues. It was possible to trace these doctrines back to the oldest part of the Avesta, the Gathas, which, according to modern scholarship, directly originates from the prophet himself.

The period between the First and Second World War – which largely coincides with the reign of the first king of the Pahlavi dynasty – marked the culmination of Iranian nationalism among modern Iranian intellectuals and its establishment as a state ideology. The modern state-run system of national education and other means of political propaganda, monopolistically implemented by the dictatorial government, indoctrinated younger generations with the racist tendencies found in the ultranationalistic beliefs. The fascination with Zoroaster and his religion during these decades naturally made some ultra-nationalists curious about Nietzsche’s Also Sprach Zarathustra, which they believed was a book based on the original Zoroaster and his teachings.

III. Nietzsche’s Zarathustra in Persian

The first Persian translation of Nietzsche’s Zarathustra appeared in 1948. It was a prosaic, rough translation, full of mistakes, which barely reflected the lofty poetical idiom and spirit of the original work.

Less than a decade later, I was introduced to the translation by a friend who was my age and who, through his affiliation to the Pan-Iranist party, was a strong sympathizer of Nazi Germany. At that time, I was a sixteen-year-old youngster, extremely interested in learning about Iran’s history and literature, including Zoroaster and Zoroastrianism. Without any introduction to its subject matter, the translation was unable to satisfy my curiosity, but it did acquaint me with the name of Nietzsche and gave me an initial taste of his strange words in its aphoristic style. In a small, friendly literary circle to which my Pan-Iranist friend and poet, another poet of my age, and I belonged, we read this book, understood it as a poetical work that celebrated power and masculinity, and together, recited some of its lines by heart. However, this first encounter was brief.

My second encounter with Nietzsche’s Zarathustra occurred in my early twenties – this time in its English translation – and was motivated by my strong fascination with literature and philosophy. This new encounter with Nietzsche’s major work with its fascinating and challenging name of Zarathustra and remarkable poetic language and imagery left me thoroughly puzzled yet intrigued. I understood that I could not penetrate this work through a foreign language which I had learned mainly through self-instruction. This is how my odyssey of translation commenced. At the time, I could barely anticipate the significance of my decision and its fateful impact on my entire intellectual and literary career, nor, most importantly, its possible impact on future generations in my country.

The first phase of my endeavors, which culminated in its first publication, took a number of years and I continued working for two more decades on several revisions. I was not interested in simply producing a translated text. Rather, I was committed to recreating it in a style comparable to the original – a task which turned out to be a great intellectual and literary enterprise and demanded a daringly long attempt. In spite of all its difficulties and, at times, disappointments, it was a great challenge that subsequently proved to be highly rewarding in several ways.

During the first phase of translation, I became more and more conscious of the handicaps involved with translating from a second language. Therefore, I began learning German so that I could follow the original text and gain a direct sense of it. During the following two decades, I checked the whole translation three times against the original German text and three English translations; revised, readjusted, and refined its Persian prose by rereading my translation innumerable times.

My very ambitious aim was to employ the highest potentialities of the Persian language in order to produce the most faithful translation and, at the same time, achieve the highest poetical eloquence. Obviously, it is impossible to produce a literal translation with corresponding poetic elements like rhymes, cadences, alliterations, puns, and play of words at every place where they occur. Therefore, wherever it was linguistically possible, I attempted to compensate for this deficiency through similar Persian language constructions. It is interesting to note that the poetical ring of words, images, metaphors, allusions, ideas and concepts in Nietzsche’s Zarathustra, with all their strangeness to the Iranian ear, has given the Persian translation an exotic flavor. Another indispensable part of my task was to research the Biblical and other allusions and citations contained in the text.

An extremely difficult, but joyfully engaging aspect of my work was restructuring and refining the Persian prose. The historical maladies of Persian prose had turned it into a clumsy, obscure, and inefficient language, lacking all precision with its traditional, extravagantly ornate and lengthy style, full of nonsensical usage of unfamiliar words, and heavily burdened with a boundless influx of Arabic words and phrases. Despite the endeavors of two generations of modernist writers and their considerable achievements in renewing the Persian language along modern lines, the high-handedness of traditional scholarship and forces of habit had allowed this undesirable heritage to persist. Therefore, to achieve my goal, I had to reevaluate and revise this heritage in minute detail in order to reconstruct a language worthy of a translation of Zarathustra. This long and continuous experimental linguistic venture proved extremely helpful to my work as a translator, essayist, and lexicologist. In addition to Zarathustra, I have translated three other major works by Nietzsche: Jenseits von Gut und Böse; Zur Genealogie der Moral; and Götzen-Dämmerung.

IV. Nietzsche's Presence in Contemporary Iran

I have entitled this article “Zarathustra’s ‘Homecoming’” in reference to the relationship of the original Zoroaster with his homeland and, of course, in allusion to the “Heimkehr” chapter in Nietzsche’s Zarathustra. In reality, however, the translation of Nietzsche’s Zarathustra into Persian is never a "homecoming" as such, but rather a visit from a stranger with a familiar name to a new land with an intention to settle there if the conditions were favorable enough. Keeping this fact in mind, I can claim that my translation of Zarathustra is an established popular work at present. Its seventeenth edition was published in 2001. The fourth revised edition is currently published once or twice each year. It is especially popular among the intellectual elite of the younger generations who are interested in modern Western literature and philosophy, or are simply curious about the two Zarathustras.

When I started working on Zarathustra in the 1960s, the country was under the unrestrained dictatorship of the Shah’s regime; the general political atmosphere was extremely unfavorable for such a work. At that time, the intellectual milieu was generally influenced by leftist revolutionarism and partially influenced by radical Islamist movements. In such an atmosphere, earlier nationalistic sentiments had all but vanished and curiosity about Zoroaster, or Nietzsche’s Zarathustra for that matter, was at its lowest level. Under the influence of leftist propaganda, many considered Nietzsche to be a theoretician of Nazism.

However, the aftermath of the Revolution and the disillusionment with all extremist ideologies, coupled with radical changes in the post-revolutionary atmosphere of the country, has produced a new generation of intellectuals, both men and women, with a strong desire to understand and absorb modernity in philosophical and scientific terms. The never-ending discussions about topics of modernity and post-modernity in journals, periodicals, and even newspapers clearly support this claim. Correspondingly, this trend has sparked substantial efforts in the translation of philosophical works, although the majority of these are not up to scholarly standards.

In addition to the incomparable attraction of Nietzsche’s Zarathustra for younger generations, the interest in Nietzsche has continued to increase as a result of the importance of his ideas as a pioneer of post-modern philosophy and the innumerable references to him in related philosophical works. Consequently, a new generation of translators are endeavoring to translate his works. One publisher has even projected publication of Nietzsche’s complete works in Persian. Nowadays, one can even find two different translations of some of his works. These are mostly translated from the English or, in some cases, French translations of his works. Direct translations from the original German remain rare.

In general, one could say that Nietzsche holds almost a central position in this new approach to Western modern thought in Iran. The dynamic, poetical, polemical, and stylistic characteristics of Nietzsche’s writings, especially his Zarathustra, are more suitable to translation in a language like Persian, which possesses a grand classical heritage of poetic idiom, than other philosophical works which are burdened with professional jargon and a solemn, erudite style.

However, there are many ways in which Nietzsche can bring us in contact with European philosophy. In addition to the superb stylistic character of his writings, what might make him attractive to Iranian taste is an “Oriental” ingredient in his thought and style. At times, the words he chooses are closely similar to the sayings of the great mystic poets in Persian literary tradition. His great admiration for Asia and its wisdom, in contrast to his radical criticism of the Judeo-Greek intellectual and religious tradition of the West, probably tells of some affinity to classical Oriental thought. Like Goethe, Nietzsche’s admiration for Hafiz, the great Persian classical mystic poet, and his repeated references to him demonstrate his interest and relationship with the Orient (See KSA, Gesamtregister: Hafis). He even has a poem in praise of Hafiz addressed to him. There are certain Iranians who wrongly interpret Nietzsche along these lines and claim that his ideas completely correspond to those of the Persian mystic poets like Rumi and Hafiz.

There is no need to reiterate the fact that every work which enters another language through translation actually enters another human “life-world” (Lebenswelt) or, using Martin Heidegger’s term, a new "destiny". The translation of a work often means a displacement from its native linguistic and cultural homeland to a foreign land. This process forces it to readapt itself to the soil of a new linguistic and cultural environment and, moreover, exposes it to the new hermeneutical approaches which reinterpret it according to the spiritual demands of the new environment. As many historical cases testify, even "misunderstandings" are, at times, fertile ground for new understandings and provide a new destiny for a translated work. "Misunderstood" works, in some cases, have even created their own magnificent cultural traditions.vi

As a forerunner of modern hermeneutics, Nietzsche himself has sophisticatedly taught us about the disputability of "original meanings". Even the most successfully translated works, while they seem to express the words and messages of the original works faithfully, enter the arena of current discourse in their new environment. This is why many translated works experience an early death, especially in completely strange and unfavorable environments. Many times, they remain mute or vanish even before “opening their mouths”.

Now planted in the soil of the Persian language and post-revolutionary Iranian culture, Nietzsche is passing through this crucial trial phase of understanding – and that indispensable phase of misunderstanding. The constraints of this article do not allow me to go into detail about the difficulties and handicaps of translating a work like Nietzsche’s Zarathustra into a language like Persian. However, the indispensable linguistic and cultural grounds for misrepresentations and the resulting misunderstandings need not be mentioned in a gathering of Nietzsche's translators. But I can say with certainty that Nietzsche’s Zarathustra with its attractively sounding name for Iranians and its poetical appeal to Iranian linguistic taste, crowns all translations of his works in Persian. But what it communicates to our Iranian ears is a question which still requires more time to be addressed with some precision. The only thing I can say is that it is not mute: although it is vague at times, it tells us something. The "dynamite" is working!vii

Certainly, Nietzsche’s extreme individualism, his rebellious stance against all establishments, and his anarchistic gestures expressed with the most forceful of words, is an essential part of his appeal to readers who belong to the rebellious younger generation in Iran. Finally, we should not forget that his most remembered prophetic words, "God is dead", most likely echoes strongly in the ears of a people who find themselves in a period of great transition, progressing from a theocentric culture and theocratic political system to a secular one.

i The Portable Nietzsche, translated by Walter Kaufmann, New York, 1970.

ii KSA = Friedrich Nietzsche: Sämtliche Werke. Kritische Studienausgabe in 15 Bänden, hrsg. von Giorgio Colli und Mazzino Montinari. München 1980ff. (7/106).

iii The Portable Nietzsche (s. Anm. 1), S. 327-28.

iv Persia, of Latin origin and based on the Greek word Persis, was the name ancient Greeks gave to their neighbor, the first Iranian empire. The whole empire was named after Parsa, the southern Iranian province and centre of the Achaemenid Empire (c. 550-330 BC), now the state of Pars or Fars. In 1925, at the persistent request of the Iranian government, “Persia” was replaced in all diplomatic and official documents with “Iran”, the native name of the country. Though no longer used in European languages, “Persia” is still preserved in its adjectival form, e.g., the Persian language, which has recently been replaced by Farsi, named after its place of origin.

v Iran was the name given to the country in its early history and etymologically means "the land of Aryans".

vi Notable examples are translations of Greek texts into Arabic and Buddhist texts into Chinese. In spite of their "misunderstandings", both have made great contributions in creating a new cultural environment by implanting foreign ideas into the existing native context of "pre-understandings".

vii "Ich bin kein Mensch, Ich bin Dynamit." (I am no man, I am dynamite.) Nietzsche, Ecce Homo.

* * *

